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DI BAWAH NAUNGAN KALAM-NYA TENTANG TEGAS YANG BERSELIMUT KASIH 

يمِ  َنِ الرَّحِ ِ الرَّْ�  �سِْمِ ا�َّ
 

DI BAWAH NAUNGAN KALAM-NYA 
SIRI 26 

TENTANG TEGAS YANG BERSELIMUT KASIH 

Didikan, Pesan dan Janji Allah Menurut Al-Qur'an, Hadith dan Sains 
 

ُ ُ�مَّ ٱسۡتََ�مُٰواْ فََ� خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وََ� هُمۡ َ�ۡزَنوُنَ  ِينَ قاَلوُاْ رَ�ُّنَا ٱ�َّ  إِنَّ ٱ�َّ
“Sesungguhnya orang-orang yang berkata: ‘Tuhan kami ialah Allah’, kemudian mereka tetap teguh… maka tidak 

ada kebimbangan terhadap mereka, dan mereka pula tidak akan berdukacita.” 

SURAH AL-AHQAF 46:13 

HJ CHE ALIM HJ CHE HARON 
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PENGHARGAAN 
Segala puji bagi Allah, Rabb yang mendidik hamba-hamba-Nya dengan tegas dan menyelimuti didikan 
itu dengan kasih sayang. Selawat dan salam ke atas Rasulullah صلى الله عليه وسلم, yang berpesan: “Katakanlah: 

Tuhanku ialah Allah, kemudian istiqamahlah” — serta ke atas keluarga dan para sahabat baginda. 

eBook ini didedikasikan khas kepada isteri tercinta, 
ZAHARAH MOHD LATIF; 

anak-anak yang dikasihi, 
MUHAMMAD HAFIZ, NOOR HAZWANI, ABDUL HAKIM, NOOR HIDAYAH, NOR AQILA dan NOR ATIQAH; 

serta menantu-menantu, 
FAZILAH, MALEK, HANIN, FAIRIZAL dan FIRWAN. 

Semoga Allah menjadikan kita sekeluarga hamba yang menerima didikan-Nya dengan reda, yang 
istiqamah hingga akhir hayat, dan menjadikan ilmu ini ‘ilmun yuntafa‘u bih — ilmu yang dimanfaatkan. 
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TENTANG KULIT EBOOK INI 
Kulit eBook ini menggambarkan sebatang anak pokok muda di tengah ladang yang lapang ketika fajar. 
Anak pokok itu diikat pada sebatang kayu penyokong yang lurus dan kukuh dengan sehelai kain 
lembut. Di sisinya, seorang lelaki berpakaian putih sedang melutut dengan tenang, membetulkan 
ikatan itu dengan penuh berhati-hati. Angin pagi meniup rumput di sekeliling, tetapi anak pokok itu tetap 
tegak. 

Kayu penyokong yang lurus dan kukuh melambangkan ketegasan didikan Allah: perintah, larangan 
dan teguran yang membuatkan hamba-Nya tumbuh lurus — “kemudian mereka tetap teguh di atas 
jalan yang betul” (46:13). Kain lembut yang mengikatnya pula melambangkan kasih sayang yang 
menyelimuti ketegasan itu, supaya anak pokok tidak luka walaupun diikat erat. Tanpa kayu, anak pokok 
akan bengkok ditiup angin; tanpa kain, ia akan tercedera. 

Anak pokok yang tumbuh mengingatkan perumpamaan dalam 48:29: “pokok tanaman yang 
mengeluarkan anak dan tunasnya… lalu ia tegap berdiri di atas (pangkal) batangnya.” Cahaya 
fajar melambangkan janji Allah yang menanti orang yang istiqamah, manakala jalur biru gelap di 
bahagian bawah, dipisahkan oleh garis emas yang halus, ialah tanah yang subur tempat akar 
mencengkam, tempat nama penulis tertera. 
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KANDUNGAN 
TENTANG TEGAS YANG BERSELIMUT KASIH  —  Huraian Topik Utama; Fussilat 41:30, Hud 11:112; Jami‘ al-
Tirmidhi 2410 
1. “TUHAN KAMI IALAH ALLAH”, KEMUDIAN ISTIQAMAH  —  Al-Ahqaf 46:1–14 (penekanan 46:13) 
2. TIGA PULUH BULAN DAN DOA USIA EMPAT PULUH  —  Al-Ahqaf 46:15–35 
3. JIKA KAMU MEMBELA ALLAH  —  Muhammad 47:1–38 
4. KEMENANGAN YANG NYATA  —  Al-Fath 48:1–29; Sahih al-Bukhari 4836 
5. ADAB YANG DIDIDIK DENGAN TEGAS  —  Al-Hujurat 49:1–18; Sahih Muslim 2589 
6. LEBIH DEKAT DARIPADA URAT LEHER  —  Qaf 50:1–45; Sahih al-Bukhari 4848 
7. REZEKI DI LANGIT DAN LANGIT YANG DILUASKAN  —  Adz-Dzariyat 51:1–60 
8. PESAN DAN JANJI ALLAH DALAM JUZUK 26  —  Sintesis dan Kesimpulan 
RUJUKAN 
SOKONGAN & SUMBANGAN 

Panduan warna: kotak hijau = ayat Al-Qur'an; kotak emas = Hadith; kotak biru = penemuan sains; kotak kelabu = athar / 
kata-kata ulama. Nama perawi bergaris biru boleh diklik untuk ke halaman perawi di sunnah.com. 
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TENTANG TEGAS YANG BERSELIMUT KASIH 
Juzuk 26 Al-Qur’an terasa tegas. Ia dibuka dengan amaran kepada yang berpaling (Al-Ahqaf), diikuti 
perintah berjuang dan ancaman kepada orang munafik (Muhammad), teguran keras tentang adab (Al-
Hujurat), gambaran sakaratul maut dan neraka yang bertanya “Adakah lagi sebarang tambahan?” 
(Qaf), serta kisah kaum-kaum yang dibinasakan (Adz-Dzariyat). 

Namun di sebalik setiap ketegasan itu ada kasih sayang. Juzuk yang sama membawa berita 
“kemenangan yang jelas nyata” (48:1), ketenangan yang diturunkan ke dalam hati (48:4), Allah yang 
“lebih dekat kepadanya daripada urat lehernya” (50:16), dan janji kepada orang yang istiqamah: 
“maka tidak ada kebimbangan (dari sesuatu yang tidak baik) terhadap mereka, dan mereka pula 
tidak akan berdukacita” (46:13). Seperti ibu bapa yang tegas kerana sayang, Allah mendidik hamba-
Nya dengan tegas kerana Dia mahu menyelamatkan mereka. 

Malah Al-Qur’an sendiri menggambarkan sifat ini pada para sahabat: “bersikap keras dan tegas 
terhadap orang-orang kafir yang (memusuhi Islam), dan sebaliknya bersikap kasih sayang serta 
belas kasihan sesama sendiri” (48:29). 

Siri 26 ini menelusuri secara ringkas Surah Al-Ahqaf (46:1–35), Surah Muhammad (47:1–38), Surah 
Al-Fath (48:1–29), Surah Al-Hujurat (49:1–18), Surah Qaf (50:1–45) dan Surah Adz-Dzariyat (51:1–
60), dengan penekanan kepada ayat 46:13 serta pesan dan janji Allah dalam Juzuk 26. Berikut dua ayat 
yang menjadi asas tajuk ini. 

SURAH FUSSILAT 41:30 

�َّ َ�َافُواْ وََ� 
َٔ ٰٓيكَِٔةُ ا لُ عَلَيۡهِمُ ٱلمَۡلَ ُ ُ�مَّ ٱسۡتََ�مُٰواْ َ�تََ�َّ ِينَ قاَلوُاْ رَ�ُّنَا ٱ�َّ  إِنَّ ٱ�َّ

واْ بٱِۡ�َنَّةِ ٱلَِّ� كُنتُمۡ توُعَدُونَ  ُ�ِۡ�
َٔ  ٣٠َ�ۡزَنوُاْ وَا

Sesungguhnya orang-orang yang menegaskan keyakinannya dengan berkata: "Tuhan kami ialah Allah", 
kemudian mereka tetap teguh di atas jalan yang betul, akan turunlah malaikat kepada mereka dari semasa 
ke semasa (dengan memberi ilham): "Janganlah kamu bimbang (dari berlakunya kejadian yang tidak baik 

terhadap kamu) dan janganlah kamu berdukacita, dan terimalah berita gembira bahawa kamu akan beroleh 
syurga yang telah dijanjikan kepada kamu 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/41:30 

 

SURAH HUD 11:112 

ْۚ إِنَّهُۥ بمَِا َ�عۡمَلُونَ بصَِ�ٌ  مِرۡتَ وَمَن تاَبَ مَعَكَ وََ� َ�طۡغَوۡا
ُٔ  ١١٢ فٱَسۡتَقمِۡ كَمَآ ا

Oleh itu, hendaklah engkau (wahai Muhammad) sentiasa tetap teguh di atas jalan yang betul sebagaimana 
yang diperintahkan kepadamu, dan hendaklah orang-orang yang rujuk kembali kepada kebenaran 

https://quran.com/41:30?translations=39
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mengikutmu berbuat demikian; dan janganlah kamu melampaui batas hukum-hukum Allah; sesungguhnya 
Allah Maha Melihat akan apa yang kamu kerjakan 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/11:112 

 

ULASAN ULAMA MUKTABAR 
Ayat 41:30 dan 46:13 bermula dengan lafaz yang hampir sama: “Sesungguhnya orang-orang yang 
menegaskan keyakinannya dengan berkata: ‘Tuhan kami ialah Allah’, kemudian mereka tetap 
teguh”. Perintah istiqamah dalam ayat 11:112 pula ditujukan terus kepada Rasulullah صلى الله عليه وسلم. Ibn Kathir 

menukilkan bahawa Ibn ‘Abbas ��ع��ما  ا��� ر  berkata: tiada ayat yang diturunkan kepada Rasulullah صلى الله عليه وسلم 

yang lebih berat bagi baginda daripada ayat ini. Tafsir Ibn Kathir 11:112 

HADITH — JAMI‘ AL-TIRMIDHI, NO. 2410 

ثنَاَ   َ�ْ�ُ �نُْ نَ�ْ�ٍ �دََّ �ْ�َ�َ�اَ  سُو �ِ �نُْ ا�ْ�بُاَركَِ ، أ� َّ هرْيِِّ ، عنَِ  معَمْرٍَ، عنَْ  عبَدُْ ا�� ُّ عبَدِْ  ، عنَْ  ا��

ْ��نَِ �نِْ ماَعِ�ٍ  َّ قَ�ِ�ِّ ، عنَْ  ا�� َّ �ِ الث َّ �ْ�ٍ  سُفْياَنَ �نِْ عبَدِْ ا�� �ِ �دَِّ�ْ�يِ �أِ� َّ ُلتُْ �اَ رسَُولَ ا�� ، قاَلَ ق

خْوفَُ ماَ َ��اَفُ �َ�َ�َّ   �ِ ماَ أ� َّ ُلتُْ �اَ رسَُولَ ا�� َّ اسْتقَمِْ ». ق �ُ� ُ� َّ عْتَ�ِ�ُ بهِِ. قاَلَ « قلُْ رَ�يَِّ ا�� أ�

بوُ �يِ�َ� هذَاَ  َّ قاَلَ « هذَاَ ». قاَلَ أ� �ذََ بلِسِاَنِ نفَْسِهِ �ُ� �دَيِثٌ حَسنٌَ َ��يِحٌ وقَدَْ روُيَِ  فَ��

 . قَ�ِّ�ِ َّ �ِ الث َّ  منِْ �َ�ْ�ِ وَ�ْهٍ عنَْ سُفْياَنَ �نِْ عبَدِْ ا��

TERJEMAHAN: 
Daripada Sufyan bin ‘Abdullah al-Thaqafi ��عنه ا��� ر , beliau berkata: Aku berkata: “Wahai Rasulullah, 

khabarkan kepadaku satu perkara yang dapat aku berpegang teguh dengannya.” Baginda bersabda: 
“Katakanlah: Tuhanku ialah Allah, kemudian istiqamahlah (tetap teguhlah).” Aku berkata: “Wahai 
Rasulullah, apakah perkara yang paling engkau bimbangi ke atasku?” Lalu baginda memegang lidahnya 
sendiri, kemudian bersabda: “Ini.” Abu ‘Isa (al-Tirmidhi) berkata: Hadith ini hasan sahih. 

SANAD Riwayat Imam al-Tirmidhi: daripada Suwaid bin Nasr, daripada ‘Abdullah bin al-Mubarak, daripada 
Ma‘mar bin Rasyid, daripada Muhammad bin Muslim al-Zuhri, daripada ‘Abd al-Rahman bin Ma‘iz, daripada 
Sufyan bin ‘Abdullah al-Thaqafi ر�� ا��� عنه. 

RUJUKAN: Riwayat Imam al-Tirmidhi dalam Jami‘ al-Tirmidhi, Kitab al-Zuhd, Bab Ma Ja’a fi Hifz al-Lisan 
(Menjaga Lidah), Hadith No. 2410. Asal hadith ini juga diriwayatkan oleh Imam Muslim (No. 38). 

يوايت إمام ال��مذي دا�� �امع ال��مذي، ��اب ا��هد، �ديث نومبور   ٢٤١٠ر

DARJAT: SAHIH — dinilai hasan sahih oleh Imam al-Tirmidhi dan sahih oleh Darussalam; bahagian 
pertamanya terdapat dalam Sahih Muslim. 
Sumber: https://sunnah.com/tirmidhi:2410 

 

https://quran.com/11:112?translations=39
https://tafsir.app/ibn-katheer/11/112
https://sunnah.com/narrator/3719
https://sunnah.com/narrator/4716
https://sunnah.com/narrator/7633
https://sunnah.com/narrator/7272
https://sunnah.com/narrator/72139
https://sunnah.com/narrator/72139
https://sunnah.com/narrator/3439
https://sunnah.com/narrator/3719
https://sunnah.com/narrator/4716
https://sunnah.com/narrator/7633
https://sunnah.com/narrator/7272
https://sunnah.com/narrator/72139
https://sunnah.com/narrator/3439
https://sunnah.com/tirmidhi:2410
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Dua perkara dalam satu hadith: pegangan — “Tuhanku ialah Allah, kemudian istiqamahlah” — dan 
amaran — lidah. Inilah corak didikan dalam Juzuk 26: janji yang besar bagi yang istiqamah, dan teguran 
yang tegas terhadap perkara yang paling mudah menggelincirkan, seperti lidah yang mengumpat dan 
mencemuh (49:11–12). 

Nota: Penemuan sains dikemukakan sebagai bukti keselarasan, bukan untuk “membuktikan” kebenaran Al-Qur’an. Kebenaran 
wahyu berdiri dengan sendirinya; sains hanya membantu kita merenung tanda-tanda kekuasaan Allah di alam dan dalam diri. 
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“TUHAN KAMI IALAH ALLAH”, KEMUDIAN ISTIQAMAH 
Surah Al-Ahqaf (Bukit-bukit Pasir) ialah surah terakhir yang dibuka dengan Hā Mīm. Ia dibuka dengan 
menegaskan bahawa langit dan bumi diciptakan dengan kebenaran dan untuk tempoh yang tertentu. 

SURAH AL-AHQAF 46:1–6 

 ١حمٓ 
Haa, Miim 

ِ ٱلۡعَزِ�زِ ٱۡ�َكِيمِ   ٢تَ�ِ�لُ ٱلۡكَِ�بِٰ مِنَ ٱ�َّ
Diturunkan Al-Quran ini, dari Allah Yang Maha Kuasa, lagi Maha Bijaksana 

ِينَ  سَمًّ ىۚ وَٱ�َّ جَلٍ مُّ
َٔ �ضَ وَمَا بيَۡنَهُمَآ إِ�َّ بٱِۡ�َقِّ وَا

َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ�َٔ مَا خَلقَۡنَا ٱلسَّ
نذِرُواْ مُعۡرضُِونَ 

ُٔ آ ا  ٣َ�فَرُواْ َ�مَّ
(Ingatlah), tidaklah Kami menciptakan langit dan bumi serta segala yang ada di antara keduanya melainkan 

dengan ada gunanya yang benar dan dengan ada masa penghujungnya yang tertentu (yang padanya 
dijalankan pembalasan); dan orang-orang yang kafir berpaling dari menerima peringatan yang diberikan 

kepada mereka mengenainya 

مۡ لهَُمۡ  
َٔ �ضِ ا

رُوِ� مَاذَا خَلقَُواْ مِنَ ٱۡ�َٔ
َٔ ِ ا ا تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱ�َّ رءََۡ�تُم مَّ

َٔ قُلۡ ا
َ�رٍَٰ� مِّنۡ عِلٍۡ� إِن 

َٔ وۡ ا
َٔ َ�َٰ�تِٰ� ٱ�ٔۡتُوِ� بِِ�َ�بٍٰ مِّن َ�بۡلِ َ�ذَٰآ ا كٌ ِ� ٱلسَّ ۡ�ِ

 ٤كُنتُمۡ َ�دِٰقَِ� 
Katakanlah (wahai Muhammad kepada orang-orang musyrik yang menentangmu): "Sudahkah kamu 

mengetahui kekuasaan dan kelayakan makhluk - makhluk yang kamu seru dan sembah yang lain dari 
Allah? Tunjukkanlah kepadaku apakah yang mereka ciptakan dari bahagian bumi ini? Atau adakah mereka 
mempunyai sebarang perkongsian (dengan Allah) dalam mencipta dan menguruskan langit? Bawalah kamu 

kepadaku sebuah Kitab (dari Allah) yang lain dari Al-Quran ini, atau sebarang keterangan yang 
berdasarkan ilmu (peninggalan orang-orang yang telah lalu) kalau betul kamu orang-orang yang benar 

(tentang dakwaan kamu itu) 

ٓۥ إَِ�ٰ يوَۡمِ ٱلقَِۡ�مَٰةِ  ِ مَن �َّ �سَۡتَجِيبُ َ�ُ ن يدَۡعُواْ مِن دُونِ ٱ�َّ ضَلُّ مِمَّ
َٔ وَمَنۡ ا

 ٥وهَُمۡ عَن دُعَآ�هِِٔمۡ َ�فِٰلُونَ 
Dan tidak ada yang lebih sesat daripada orang yang menyembah sesuatu yang lain dari Allah, yang tidak 
dapat menyahut atau memberikan sebarang pertolongan kepadanya (dari dunia) hinggalah ke hari kiamat, 
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sedang makhluk-makhluk yang mereka sembah itu tidak dapat menyedari atau memberi layanan baik 
kepada permohonan mereka 

عۡدَاءًٓ وََ�نوُاْ بعِِبَادَتهِِمۡ َ�فِٰرِ�نَ 
َٔ  ٦وَإِذَا حُِ�َ ٱ�َّاسُ َ�نوُاْ لهَُمۡ ا

Dan apabila manusia dihimpunkan (untuk dihitung amalnya pada hari akhirat), menjadilah segala yang 
disembah itu musuh kepada orang-orang yang menyembahnya, dan segala yang disembah itu juga tidak 

mengakui serta mendustakan penyembahan mereka kepadanya 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/46:1-6 

 

SURAH AL-AHQAF 46:9–12 

تَّبعُِ إِ�َّ 
َٔ دۡريِ مَا ُ�فۡعَلُ ِ� وََ� بُِ�مۡۖ إِنۡ ا

َٔ قُلۡ مَا كُنتُ بدِۡعً ا مِّنَ ٱلرُّسُلِ وَمَآ ا
بِ�ٌ  ناَ۠ إِ�َّ نذَِيرٌ مُّ

َٔ  ٩ مَا يوَُ�ٰٓ إَِ�َّ وَمَآ ا
Katakanlah lagi: "Bukanlah aku seorang Rasul pembawa ugama yang berlainan dari ugama yang dibawa 

oleh Rasul-rasul (yang telah lalu), dan aku tidak mengetahui apa yang akan dilakukan kepadaku dan 
kepada kamu. Aku tidak melakukan sesuatu melainkan menurut apa yang diwahyukan kepadaku, dan aku 

tidak lain hanyalah seorang Rasul pemberi amaran yang jelas nyata 

ِ وََ�فَرۡتمُ بهِۦِ وَشَهِدَ شَاهدٌِ مِّنۢ بَِ�ٓ إِۡ�َٰٓءِيلَ   رءََۡ�تُمۡ إِن َ�نَ مِنۡ عِندِ ٱ�َّ
َٔ قُلۡ ا

لمَِِ�  ٰ َ َ� َ�هۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلظَّ ُ�مۡۚ إِنَّ ٱ�َّ ٰ مِثۡلهِۦِ فَـَٔامَنَ وَٱسۡتَكَۡ�ۡ َ�َ١٠ 
Katakanlah lagi: "Bagaimana fikiran kamu jika Al-Quran ini (yang datangnya) dari Allah dan kamu 

mengingkarinya, pada hal ada seorang saksi dari Bani Israil memberi keterangan mengakui (sahnya Kitab) 
yang sama seperti Al-Quran ini, lalu ia percayakan (Al-Quran ini dari Allah), sedang kamu dengan sombong 
angkuh mengingkarinya? (Tidakkah dengan yang demikian kamu bersifat zalim)? Sesungguhnya Allah tidak 

memberi hidayah petunjuk kepada orang-orang yang zalim (yang degil dalam kekufurannya) 

ا سَبَقُونآَ إَِ�ۡهِ� وَإِذۡ لمَۡ  ِينَ ءَامَنُواْ لوَۡ َ�نَ خَۡ�ً ا مَّ ِينَ َ�فَرُواْ لِ�َّ وَقاَلَ ٱ�َّ
 ١١ َ�هۡتَدُواْ بهِۦِ فَسَيَقُولوُنَ َ�ذَٰآ إِفۡكٌ قدَِيمٌ 

Dan (kerana sombong angkuhnya orang-orang kafir itu) mereka berkata tentang kepercayaan orang-orang 
yang beriman: "Kalaulah (apa yang dibawa oleh Muhammad) itu perkara yang baik tentulah mereka tidak 
mendahului kami mempercayainya (kerana kamilah yang sepatutnya menerima segala kebaikan)!" Dan 

setelah mereka tidak dapat menerima petunjuk Al-Quran itu, (mereka memusuhinya) lalu mereka 
mencacinya dengan berkata: "Al-Quran ini ialah rekaan dusta yang sudah lama 

https://quran.com/46:1-6?translations=39
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قٌ لّسَِاناً عَرَِ�ًّ ا   صَدِّ وَمِن َ�بۡلهِۦِ كَِ�بُٰ مُوَ�ٰٓ إِمَامً ا وَرَۡ�َةًۚ وََ�ذَٰا كَِ�بٌٰ مُّ
ىٰ للِۡمُحۡسِنَِ�  ِينَ ظَلَمُواْ وَ�ُۡ�َ ُنذِرَ ٱ�َّ ِ�ّ١٢ 

(Bagaimana mereka tergamak mengatakan Al-Quran ini rekaan dusta yang telah lama?) Pada hal telah ada 
sebelumnya Kitab Nabi Musa yang menjadi ikutan dan rahmat (kepada umatnya); dan Al-Quran pula 

sebuah Kitab - yang mengesahkan kebenaran (kitab-kitab yang telah lalu), - diturunkan dalam bahasa Arab 
untuk memberi amaran kepada orang-orang yang zalim, dan berita gembira bagi orang-orang yang berbuat 

kebaikan 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/46:9-12 

 

ULASAN 

Ayat 46:9 ialah pengakuan yang merendah diri daripada Rasulullah صلى الله عليه وسلم: “aku tidak mengetahui apa 

yang akan dilakukan kepadaku dan kepada kamu. Aku tidak melakukan sesuatu melainkan 
menurut apa yang diwahyukan kepadaku”. Ketegasan baginda dalam menyampaikan amaran bukan 
kerana kuasa peribadi, tetapi kerana patuh kepada wahyu. Tafsir Ibn Kathir 46:9 

SURAH AL-AHQAF 46:13–14 

ُ ُ�مَّ ٱسۡتََ�مُٰواْ فََ� خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وََ� هُمۡ َ�ۡزَنوُنَ  ِينَ قاَلوُاْ رَ�ُّنَا ٱ�َّ  ١٣إِنَّ ٱ�َّ
Sesungguhnya orang-orang yang menegaskan keyakinannya dengan berkata: "Tuhan kami ialah Allah", 
kemudian mereka tetap teguh di atas jalan yang betul (dengan pengakuan iman dan tauhidnya itu), maka 

tidak ada kebimbangan (dari sesuatu yang tidak baik) terhadap mereka, dan mereka pula tidak akan 
berdukacita 

صَۡ�بُٰ ٱۡ�َنَّةِ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا جَزَاءَٓۢ بمَِا َ�نوُاْ َ�عۡمَلُونَ 
َٔ كَِٔ ا وَْ�ٰٓ

ُٔ  ١٤ا
Merekalah ahli Syurga, tetap kekalah mereka di dalamnya, sebagai balasan bagi amal-amal soleh yang 

mereka telah kerjakan 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/46:13-14 

 

HURAIAN AYAT 46:13 
Pertama: Pengakuan. “Tuhan kami ialah Allah” — Rabbunā Allāh. Pengakuan ini bukan sekadar 
kata-kata, tetapi penyerahan bahawa Allah sahaja yang mendidik (Rabb berasal daripada makna 
mendidik dan memelihara), memberi rezeki dan mengatur urusan. Orang yang mengaku Allah sebagai 
Rabb menerima didikan-Nya — yang lembut dan yang tegas. 

https://quran.com/46:9-12?translations=39
https://tafsir.app/ibn-katheer/46/9
https://quran.com/46:13-14?translations=39
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Kedua: Kemudian istiqamah. Perkataan thumma (“kemudian”) menunjukkan bahawa istiqamah ialah 
perjalanan yang panjang selepas pengakuan. Abu Bakar al-Siddiq ��عنه  ا���  ر  mentafsirkannya: mereka 

tidak menyekutukan Allah dengan sesuatu pun; manakala ‘Umar al-Khattab ��عنه  ا��� ر  berkata: mereka 

istiqamah dalam ketaatan dan tidak berbelok seperti musang. Tafsir Ibn Kathir 46:13 

Ketiga: Dua janji. “Maka tidak ada kebimbangan (dari sesuatu yang tidak baik) terhadap mereka” 
— tentang masa hadapan — “dan mereka pula tidak akan berdukacita” — tentang masa lalu yang 
ditinggalkan. Dua perasaan yang paling membebankan manusia, takut dan sedih, diangkat daripada 
orang yang istiqamah. 

Keempat: Dari 41:30 ke 46:13. Dalam 41:30, janji ini disampaikan oleh malaikat yang turun: “Janganlah 
kamu bimbang… dan janganlah kamu berdukacita”. Dalam 46:13, ia dinyatakan sebagai ketetapan, 
dan 46:14 menambah ganjarannya: “Merekalah ahli Syurga, tetap kekallah mereka di dalamnya.” 
Ketegasan istiqamah dibalas dengan kasih yang kekal. 
  

https://tafsir.app/ibn-katheer/46/13
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TIGA PULUH BULAN DAN DOA USIA EMPAT PULUH 
Selepas janji kepada yang istiqamah, Allah segera menyebut hak ibu bapa — kerana istiqamah bermula 
di rumah. 

SURAH AL-AHQAF 46:15–16 

هُۥ كُرۡهً ا وَوَضَعَتۡهُ كُرۡهً �ۖ وََ�ۡلُهُۥ  مُّ
ُٔ يهِۡ إِحَۡ�ٰنًاۖ َ�َلَتۡهُ ا يۡنَا ٱۡ�ِٕ�َ�ٰنَ بَِ�ِٰ�َ وَوَصَّ

رَۡ�عَِ� سَنَةً قَالَ رَبِّ 
َٔ هُۥ وََ�لغََ ا شُدَّ

َٔ ٰٓ إِذَا بلَغََ ا وَفَِ�لُٰهُۥ ثََ�ثُٰونَ شَهۡرً�ۚ حَ�َّ
شۡكُرَ 

َٔ نۡ ا
َٔ وۡزعِِۡ�ٓ ا

َٔ ۡ�مَلَ َ�لٰحًِ ا  ا
َٔ نۡ ا

َٔ يَّ وَا َ�ِٰ�َ ٰ َّ وََ�َ ۡ�عَمۡتَ َ�َ
َٔ نعِۡمَتَكَ ٱلَِّ�ٓ ا

� إِّ�ِ ُ�بۡتُ إَِ�ۡكَ وَإِّ�ِ مِنَ ٱلمُۡسۡلمَِِ�  صۡلحِۡ ِ� ِ� ذُرِّ�َِّ�ٓ
َٔ  ١٥ترَۡضَٮهُٰ وَا

Dan Kami wajibkan manusia berbuat baik kepada kedua ibu bapanya; ibunya telah mengandungnya 
dengan menanggung susah payah dan telah melahirkannya dengan menanggung susah payah. Sedang 

tempoh mengandungnya beserta dengan tempoh menceraikan susunya ialah dalam masa tiga puluh bulan. 
Setelah ia besar sampai ke peringkat dewasa yang sempurna kekuatannya dan sampai ke peringkat umur 

empat puluh tahun, berdoalah ia dengan berkata: "Wahai Tuhanku, ilhamkanlah daku supaya tetap 
bersyukur akan nikmatmu yang engkau kurniakan kepadaku dan kepada ibu bapaku, dan supaya aku tetap 
mengerjakan amal soleh yang Engkau redai; dan jadikanlah sifat-sifat kebaikan meresap masuk ke dalam 
jiwa zuriat keturunanku. Sesungguhnya aku bertaubat kepadamu, dan sesungguhnya aku dari orang-orang 

Islam (yang tunduk patuh kepadamu) 

حۡسَنَ مَا عَمِلُواْ وََ�تَجَاوَزُ عَن سَيّـَِٔاتهِِمۡ ِ�ٓ 
َٔ ِينَ َ�تَقَبَّلُ َ�نۡهُمۡ ا كَِٔ ٱ�َّ وَْ�ٰٓ

ُٔ ا
ِي َ�نوُاْ يوُعَدُونَ   دۡقِ ٱ�َّ صَۡ�بِٰ ٱۡ�َنَّةِ� وعَۡدَ ٱلصِّ

َٔ  ١٦ا
Mereka (yang bersifat dengan sifat-sifat yang terpuji seperti itu) ialah orang-orang yang Kami terima dari 
mereka amalnya yang baik yang mereka telah kerjakan, dan Kami ampunkan kesalahan-kesalahannya; 

(mereka akan dimasukkan) dalam kumpulan ahli Syurga, sebagai memenuhi janji yang benar, yang telah 
dijanjikan kepada mereka 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/46:15-16 

 

ULASAN AYAT 46:15 
“Sedang tempoh mengandungnya beserta dengan tempoh menceraikan susunya ialah dalam 
masa tiga puluh bulan.” Apabila ayat ini digabungkan dengan “dua tahun” penyusuan dalam 31:14 
dan 2:233, para sahabat menyimpulkan bahawa tempoh mengandung yang paling singkat ialah enam 
bulan. Ibn Kathir menukilkan bahawa ‘Ali  ��عنه ا��� ر  berhujah dengan ayat ini apabila seorang wanita 

melahirkan anak enam bulan selepas berkahwin, lalu hujah itu diterima. Tafsir Ibn Kathir 46:15 

https://quran.com/46:15-16?translations=39
https://tafsir.app/ibn-katheer/46/15


 

©2026/1447 HakCipta Terpelihara Hj Che Alim Hj Che Haron — Percuma untuk Umat Islam | Muka Surat: 14 / 57 

DI BAWAH NAUNGAN KALAM-NYA TENTANG TEGAS YANG BERSELIMUT KASIH 

 
Rajah 1: Tiga puluh bulan dalam 46:15 — sekurang-kurangnya enam bulan mengandung dan dua tahun menyusu. 

PENEMUAN SAINS: ENAM BULAN: AMBANG KEHIDUPAN BAYI PRAMATANG 
Bell dan rakan-rakan (2022) mengkaji 10,877 bayi yang lahir pada usia kandungan 22 hingga 28 minggu di 
19 pusat perubatan akademik di Amerika Syarikat (2013–2018). Secara keseluruhan, 78.3% hidup hingga 
dibenarkan pulang. 

Peluang hidup meningkat dengan sangat ketara mengikut minggu: hanya 10.9% bagi semua bayi yang lahir 
hidup pada 22 minggu, 30.0% bagi bayi 22 minggu yang dirawat secara aktif, 55.8% bagi yang dirawat aktif 
pada 23 minggu, dan 94.0% pada 28 minggu. Usia sekitar enam bulan kandungan (kira-kira 24–26 minggu) 
ialah tempoh peluang hidup bayi mula meningkat dengan pesat. Ini selari dengan kesimpulan para sahabat 
daripada ayat 46:15 bahawa enam bulan ialah tempoh mengandung yang paling singkat. 

RUJUKAN KAJIAN: 
Bell EF, Hintz SR, Hansen NI, et al. (2022). Mortality, in-hospital morbidity, care practices, and 2-year outcomes for 
extremely preterm infants in the US, 2013–2018. JAMA 327(3):248–263. PubMed PMID 35040888. 
https://doi.org/10.1001/jama.2021.23580 

 

https://doi.org/10.1001/jama.2021.23580
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Rajah 2: Peluang hidup bayi pramatang mengikut usia kandungan (dilukis daripada data Bell et al. 2022). 

Ayat 46:15 juga mengajar doa pada “umur empat puluh tahun”: “Wahai Tuhanku, ilhamkanlah daku 
supaya tetap bersyukur akan nikmatmu yang engkau kurniakan kepadaku dan kepada ibu 
bapaku… dan jadikanlah sifat-sifat kebaikan meresap masuk ke dalam jiwa zuriat keturunanku.” 
Doa ini menghimpunkan tiga generasi: ibu bapa, diri sendiri, dan anak cucu. 

SURAH AL-AHQAF 46:17–20 

خۡرَجَ وَقَدۡ خَلَتِ ٱلقُۡرُونُ مِن 
ُٔ نۡ ا

َٔ تعَِدَانِِ�ٓ ا
َٔ فٍّ لَّكُمَآ ا

ُٔ يهِۡ ا ِي قاَلَ لَِ�ِٰ�َ وَٱ�َّ
 ٓ ِ حَقٌّ َ�يَقُولُ مَا َ�ذَٰآ إِ�َّ َ وَۡ�لَكَ ءَامِنۡ إِنَّ وعَۡدَ ٱ�َّ َ�بِۡ� وهَُمَا �سَۡتَغِيثَانِ ٱ�َّ

لَِ�  وَّ
َ�ٰطُِ� ٱۡ�َٔ

َٔ  ١٧ا
Dan (sebaliknya amatlah derhakanya) orang yang berkata kepada kedua ibu bapanya (ketika mereka 
mengajaknya beriman): "Ah! Bosan perasaanku terhadap kamu berdua! Patutkah kamu menjanjikan 

kepadaku bahawa aku akan dibangkitkan keluar dari kubur, padahal berbagai umat sebelumku telah berlalu 
(masih lagi belum kembali)? " Sambil mendengar kata-katanya itu - ibu bapanya merayu memohon 
pertolongan Allah (menyelamatkan anak mereka) serta berkata (kepada anaknya yang ingkar itu): 

"Selamatkanlah dirimu! Berimanlah (tentang hidup semula menerima balasan amal)! Sesungguhnya janji 
Allah tetap benar". Lalu ia menjawab (dengan angkuhnya): "Semuanya itu hanyalah cerita-cerita dongeng 

orang-orang dahulu kala 

نِّ  مٍَ� قَدۡ خَلَتۡ مِن َ�بۡلهِِم مِّنَ ٱۡ�ِ
ُٔ ِينَ حَقَّ عَلَيۡهِمُ ٱلقَۡوۡلُ ِ�ٓ ا كَِٔ ٱ�َّ وَْ�ٰٓ

ُٔ ا
 ١٨وَٱۡ�ِٕ�سِ� إِ�َّهُمۡ َ�نوُاْ َ�ِٰ�ِ�نَ 
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Mereka (yang ingkar derhaka seperti itu) ialah orang-orang yang tetap menerima hukuman (azab) bersama-
sama dengan umat-umat yang terdahulu daripada mereka - dari kalangan jin dan manusia; kerana 

sesungguhnya mereka telah menyebabkan diri mereka menjadi orang-orang yang rugi 

عَۡ�لَٰهُمۡ وهَُمۡ َ� ُ�ظۡلَمُونَ 
َٔ ْۖ وَِ�ُوَّ�يَِهُمۡ ا ا عَمِلُوا ٍ دَرََ�تٌٰ مِّمَّ

 ١٩وَلُِ�ّ
Dan bagi mereka masing-masing (dari puak jin dan manusia - yang berbuat baik dan yang berbuat jahat) 

disediakan berbagai peringkat (balasan) yang sesuai dengan apa yang mereka telah kerjakan, dan 
(ketetapan yang demikian ialah) supaya Allah menyempurnakan bagi mereka balasan amal-amal mereka, 

sedang mereka tidak dirugikan (sedikitpun) 

ذۡهَبۡتُمۡ طَيَِّ�تُِٰ�مۡ ِ� حَيَاتُِ�مُ 
َٔ ِينَ َ�فَرُواْ َ�َ ٱ�َّارِ ا وََ�وۡمَ ُ�عۡرَضُ ٱ�َّ

ونَ ِ�  ۡ�يَا وَٱسۡتَمۡتَعۡتُم بهَِا فٱَۡ�َوۡمَ ُ�ۡزَوۡنَ عَذَابَ ٱلهُۡونِ بمَِا كُنتُمۡ �سَۡتَكِۡ�ُ ٱ�ُّ
�ضِ بغَِۡ�ِ ٱۡ�َقِّ وَ�مَِا كُنتُمۡ َ�فۡسُ 

 ٢٠قُونَ ٱۡ�َٔ
Dan (ingatlah), semasa orang-orang kafir didedahkan kepada neraka (serta dikatakan kepada mereka): 
"Kamu telah habiskan nikmat-nikmat kesenangan kamu dalam kehidupan dunia kamu, dan kamu telah 

bersenang-senang menikmatinya; maka pada hari ini kamu dibalas dengan azab yang menghina kerana 
kamu berlaku sombong takbur di muka bumi dengan tidak berdasarkan alasan yang benar, dan kerana 

kamu sentiasa berlaku fasik 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/46:17-20 

 
Ayat 46:17 menggambarkan anak yang derhaka, yang berkata kepada ibu bapanya “Ah!”; ayat 46:20 
memberi amaran tegas kepada mereka yang dikatakan kepadanya: “Kamu telah habiskan nikmat-
nikmat kesenangan kamu dalam kehidupan dunia kamu.” 

SURAH AL-AHQAF 46:21–26 

حۡقَافِ وَقَدۡ خَلَتِ ٱ�ُّذُرُ مِنۢ بَۡ�ِ يدََيهِۡ 
نذَرَ قَوۡمَهُۥ بٱِۡ�َٔ

َٔ خَا َ�دٍ إِذۡ ا
َٔ ۞وَٱذۡكُرۡ ا

خَافُ عَلَيُۡ�مۡ عَذَابَ يوٍَۡ� عَظِي�ٍ 
َٔ ٓ ا َ إِّ�ِ �َّ َ�عۡبُدُوٓاْ إِ�َّ ٱ�َّ

َٔ  ٢١ وَمِنۡ خَلفِۡهۦِٓ ا
Dan ingatlah peristiwa (Nabi Hud) saudara kaum Aad, ketika ia memberi amaran kepada kaumnya yang 

tinggal di lembah "Al-Ahqaaf", - sedang (amarannya itu samalah seperti) amaran-amaran yang telah 
diberikan oleh Rasul-rasul yang terdahulu daripadanya dan yang datang sesudahnya - (dengan berkata): 

"Janganlah kamu menyembah melainkan Allah, sesungguhnya aku bimbang kamu akan beroleh azab hari 
yang besar (huru-haranya) 

دِقَِ�  ٰ تنَِا بمَِا تعَِدُنآَ إِن كُنتَ مِنَ ٱلصَّ
ۡٔ فكَِنَا َ�نۡ ءَالهَِتنَِا فَا

ۡٔ جِيتَٔۡنَا ِ�َا
َٔ  ٢٢قاَلوُٓاْ ا

https://quran.com/46:17-20?translations=39
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Mereka menjawab: "Adakah engkau datang kepada kami untuk memesongkan kami dari menyembah 
tuhan-tuhan kami? Maka bawalah azab seksa yang engkau janjikan kepada kami itu jika betul engkau dari 

orang-orang yang benar 

رَٮُٰ�مۡ قَوۡمً ا 
َٔ ٓ ا رسِۡلۡتُ بهِۦِ وََ�كِّٰ�ِ

ُٔ آ ا بلَّغُُِ�م مَّ
ُٔ ِ وَا قَالَ إِ�َّمَا ٱلۡعِلمُۡ عِندَ ٱ�َّ

 ٢٣َ�ۡهَلُونَ 
Nabi Hud berkata: "Sesungguhnya ilmu pengetahuan (tentang kedatangan azab itu) hanya ada di sisi Allah, 
dan (tugasku hanya) menyampaikan kepada kamu apa yang aku diutuskan membawanya, tetapi aku lihat 

kamu satu kaum yang jahil (akan tugas Rasul) 

مۡطِرُناَۚ بلَۡ هُوَ مَا   وۡدِيتَهِِمۡ قاَلوُاْ َ�ذَٰا َ�رضٌِ مُّ
َٔ سۡتَقۡبلَِ ا وۡهُ َ�رضًِ ا مُّ

َٔ ا رَا فَلَمَّ
ِ�مٌ 

َٔ  ٢٤ ٱسۡتَعۡجَلۡتُم بهِِۖۦ رِ�حٌ �يِهَا عَذَابٌ ا
Maka apabila mereka melihat azab itu sebagai awan yang menghala ke lembah-lembah mereka, mereka 

berkata: "Ini ialah awan yang akan membawa hujan kepada kita!" (Mendengarkan kata-kata yang demikian, 
Nabi Hud berkata): "Tidak! Bahkan itulah (azab) yang kamu minta disegerakan kedatangannya, iaitu angin 

yang membawa azab seksa yang tidak terperi sakitnya 

ۭ تدَُمِّرُ ُ�َّ َ�ۡ  صۡبَحُواْ َ� يرَُىٰٓ إِ�َّ مََ�ٰكِنُهُمۡۚ كََ�لٰكَِ َ�ۡزيِ  ءِ
َٔ مۡرِ رَّ�هَِا فَا

َٔ باِ
 ٢٥ٱلقَۡوۡمَ ٱلمُۡجۡرمَِِ�  

Yang menghancur leburkan segala-galanya dengan izin Tuhannya". (Setelah azab itu menimpa mereka) 
maka menjadilah mereka (punah ranah) - tidak ada yang kelihatan melainkan tempat-tempat tinggal 

mereka. Demikianlah Kami membalas kaum yang berdosa 

فۡـِٔدَةً 
َٔ بَۡ�رًٰ ا وَا

َٔ نَُّٰ�مۡ �يِهِ وجََعَلۡنَا لهَُمۡ سَمۡعً ا وَا كَّ نَّهُٰمۡ �يِمَآ إِن مَّ وَلقََدۡ مَكَّ
ءٍ إِذۡ َ�نوُاْ  فۡـِٔدَُ�هُم مِّن َ�ۡ

َٔ بَۡ�رٰهُُمۡ وََ�ٓ ا
َٔ غَۡ�ٰ َ�نۡهُمۡ سَمۡعُهُمۡ وََ�ٓ ا

َٔ َ�مَآ ا
 ِ ا َ�نوُاْ بهِۦِ �سَۡتَهۡزءُِونَ َ�ۡحَدُونَ بـَِٔاَ�تِٰ ٱ�َّ  ٢٦وحََاقَ بهِِم مَّ

Dan demi sesungguhnya! Kami telah meneguhkan kedudukan mereka (dengan kekuasaan dan 
kemewahan) yang tidak Kami berikan kamu menguasainya (wahai kaum musyrik Makkah), dan Kami telah 

jadikan bagi mereka pendengaran dan penglihatan serta hati; dalam pada itu, pendengaran dan 
penglihatan serta hati mereka tidak memberikan faedah sedikitpun kepada mereka, kerana mereka 

sentiasa mengingkari ayat-ayat keterangan Allah; dan (dengan yang demikian) mereka diliputi oleh azab 
yang mereka telah ejek-ejek itu 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/46:21-26 

 

https://quran.com/46:21-26?translations=39


 

©2026/1447 HakCipta Terpelihara Hj Che Alim Hj Che Haron — Percuma untuk Umat Islam | Muka Surat: 18 / 57 

DI BAWAH NAUNGAN KALAM-NYA TENTANG TEGAS YANG BERSELIMUT KASIH 

Hud  ِ �َ�مُ  �لَيَهْ السَّ  memberi amaran kepada kaum ‘Ad yang “tinggal di lembah ‘Al-Ahqaaf’” — bukit-bukit 

pasir yang memberi nama kepada surah ini. Mereka menyangka awan hitam yang datang membawa 
hujan, sedangkan ia membawa angin yang membinasakan (46:24–25). 

SURAH AL-AHQAF 46:29–32 

وهُ قَالوُٓاْ  ا حََ�ُ نِّ �سَۡتَمِعُونَ ٱلقُۡرۡءَانَ فَلَمَّ ۡ�نَآ إَِ�ۡكَ َ�فَرً ا مِّنَ ٱۡ�ِ وَإِذۡ َ�َ
نذِرِ�نَ  َّوۡاْ إَِ�ٰ قَوۡمِهِم مُّ ا قُِ�َ وَل ْۖ فَلَمَّ نصِتُوا

َٔ  ٢٩ا
Dan (ingatkanlah peristiwa) semasa Kami menghalakan satu rombongan jin datang kepadamu (wahai 

Muhammad) untuk mendengar Al-Quran; setelah mereka menghadiri bacaannya, berkatalah (setengahnya 
kepada yang lain): "Diamlah kamu dengan sebulat-bulat ingatan untuk mendengarnya!" Kemudian setelah 
selesai bacaan itu, kembalilah mereka kepada kaumnya (menyiarkan ajaran Al-Quran itu dengan) memberi 

peringatan dan amaran 

قً ا لمَِّا بَۡ�َ يدََيهِۡ  نزِلَ مِنۢ َ�عۡدِ مُوَ�ٰ مُصَدِّ
ُٔ قاَلوُاْ َ�قَٰوۡمَنَآ إِنَّا سَمِعۡنَا كَِ�بًٰا ا

سۡتَقِي�ٍ   ٣٠ َ�هۡدِيٓ إَِ� ٱۡ�َقِّ وَإَِ�ٰ طَرِ�قٍ مُّ
Mereka berkata: "Wahai kaum kami! Sesungguhnya kami telah mendengar Kitab (Al-Quran) yang 

diturunkan (oleh Allah) sesudah Nabi Musa, yang menegaskan kebenaran Kitab-kitab Suci yang terdahulu 
daripadanya, lagi, memandu kepada kebenaran (tauhid) dan ke jalan yang lurus (ugama Islam) 

ِ وَءَامِنُواْ بهِۦِ َ�غۡفِرۡ لَُ�م مِّن ذُنوُ�ُِ�مۡ وَُ�جِرُۡ�م   جِيبُواْ دَاِ�َ ٱ�َّ
َٔ َ�قَٰوۡمَنَآ ا

 ٍ��ِ
َٔ  ٣١ مِّنۡ عَذَابٍ ا

Wahai kaum kami! Sahutlah (seruan) Rasul (Nabi Muhammad) yang mengajak ke jalan Allah, serta 
berimanlah kamu kepadanya, supaya Allah mengampunkan sebahagian dari dosa-dosa kamu, dan 

menyelamatkan kamu dari azab seksa yang tidak terperi sakitnya 

�ضِ وَلَيۡسَ َ�ُۥ مِن دُونهِۦِٓ 
ِ فلََيۡسَ بمُِعۡجِزٍ ِ� ٱۡ�َٔ وَمَن �َّ ُ�ِبۡ دَاِ�َ ٱ�َّ

بٍِ�  كَِٔ ِ� ضََ�لٍٰ مُّ وَْ�ٰٓ
ُٔ وِۡ�َاءُٓۚ ا

َٔ  ٣٢ا
Dan sesiapa tidak menyahut (seruan) Rasul yang mengajaknya ke jalan Allah, maka ia tidak akan dapat 
melepaskan diri (dari balasan azab walau ke mana sahaja ia melarikan diri) di bumi, dan ia tidak akan 

beroleh sesiapapun - yang lain dari Allah - sebagai pelindung-pelindung yang membelanya; mereka (yang 
demikian sifatnya) adalah dalam kesesatan yang nyata 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/46:29-32 

 

https://quran.com/46:29-32?translations=39


 

©2026/1447 HakCipta Terpelihara Hj Che Alim Hj Che Haron — Percuma untuk Umat Islam | Muka Surat: 19 / 57 

DI BAWAH NAUNGAN KALAM-NYA TENTANG TEGAS YANG BERSELIMUT KASIH 

Sekumpulan jin mendengar Al-Qur’an, lalu “berkatalah (setengahnya kepada yang lain): ‘Diamlah 
kamu dengan sebulat-bulat ingatan untuk mendengarnya!’” (46:29). Mereka kembali kepada kaum 
mereka sebagai pendakwah. Tafsir Ibn Kathir 46:29 

SURAH AL-AHQAF 46:33–35 

 ٰٓ �ضَ وَلمَۡ َ�ۡ�َ ِ�َلقِۡهِنَّ بَِ�دِٰرٍ َ�َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ�َٔ ِي خَلقََ ٱلسَّ َ ٱ�َّ نَّ ٱ�َّ

َٔ وَلمَۡ يرََوۡاْ ا
َٔ ا

ءٍ قَدِيرٌ  ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ ۚ إِنَّهُۥ َ�َ � بََ�ٰٓ ن ُ�ۡـِۧيَ ٱلمَۡوَۡ�ٰ

َٔ  ٣٣ ا
Masihkah mereka ingkar dan tidak mahu memikir serta mengetahui bahawa sesungguhnya Allah yang telah 

menciptakan langit dan bumi dengan tidak mengalami kesukaran dalam menciptakannya - berkuasa 
menghidupkan makhluk-makhluk yang telah mati? Sudah tentu berkuasa! Sesungguhnya Ia Maha Kuasa 

atas tiap-tiap sesuatu 

� قَالوُاْ بََ�ٰ وَرَّ�نَِاۚ قَالَ   لَيۡسَ َ�ذَٰا بٱِۡ�َقِّ
َٔ ِينَ َ�فَرُواْ َ�َ ٱ�َّارِ ا وََ�وۡمَ ُ�عۡرَضُ ٱ�َّ

 ٣٤فَذُوقُواْ ٱلۡعَذَابَ بمَِا كُنتُمۡ تَۡ�فُرُونَ 
Dan (ingatlah) hari orang-orang yang kafir didedahkan kepada neraka, (lalu dikatakan kepada mereka): 

"Bukankah (azab) neraka ini benar?" Mereka menjawab: "Ya, benar, demi Tuhan kami!" (Setelah itu) 
dikatakan lagi (kepada mereka): "Maka sekarang rasalah azab seksa dengan sebab kamu kufur ingkar di 

dunia dahulu 

هُمۡ يوَۡمَ يرََوۡنَ  َّ�
َٔ َّهُمۡۚ َ� وْلوُاْ ٱلۡعَزۡمِ مِنَ ٱلرُّسُلِ وََ� �سَۡتَعۡجِل ل

ُٔ فٱَصِۡ�ۡ كَمَا صََ�َ ا
ۭ مَا يوُعَدُونَ لمَۡ يلَۡبَثُوٓاْ إِ�َّ سَاعَةً مِّن �َّهَا ۚ� بََ�غٌٰۚ َ�هَلۡ ُ�هۡلَكُ إِ�َّ ٱلقَۡوۡمُ  رِ
 ٣٥ٱلَۡ�سِٰقُونَ 

(Jika demikian akibat orang-orang kafir yang menentangmu wahai Muhammad) maka bersabarlah engkau 
sebagaimana sabarnya Rasul-rasul "Ulil-Azmi" (yang mempunyai keazaman dan ketabahan hati) dari 
kalangan Rasul-rasul (yang terdahulu daripadamu); dan janganlah engkau meminta disegerakan azab 
untuk mereka (yang menentangmu itu). Sesungguhnya keadaan mereka semasa melihat azab yang 

dijanjikan kepada mereka, merasai seolah-olah mereka tidak tinggal (di dunia) melainkan sekadar satu saat 
sahaja dari siang hari. (Penerangan yang demikian) cukuplah menjadi pelajaran (bagi orang-orang yang 

mahu insaf). Maka (ingatlah) tidak dibinasakan melainkan kaum yang fasik - derhaka 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/46:33-35 

 
Surah ditutup dengan pesan kepada Rasulullah صلى الله عليه وسلم: “maka bersabarlah engkau sebagaimana 

sabarnya Rasul-rasul ‘Ulil-Azmi’” (46:35). Ketegasan dalam dakwah mesti disertai kesabaran. 
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JIKA KAMU MEMBELA ALLAH 
Surah Muhammad, juga dikenali sebagai Surah Al-Qital (Peperangan), diturunkan di Madinah ketika umat 
Islam berdepan musuh dan orang munafik. 

SURAH MUHAMMAD 47:1–3 

عَۡ�لَٰهُمۡ 
َٔ ضَلَّ ا

َٔ ِ ا واْ عَن سَبيِلِ ٱ�َّ ِينَ َ�فَرُواْ وَصَدُّ  ١ٱ�َّ
Orang-orang yang kafir serta menghalangi (dirinya dan orang lain) dari jalan Allah, Allah sia-siakan segala 

amal mereka 

دٍ وهَُوَ ٱۡ�َقُّ مِن  ٰ ُ�َمَّ لَِ�تِٰ وَءَامَنُواْ بمَِا نزُّلَِ َ�َ ٰ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصَّ وَٱ�َّ
صۡلحََ باَلهَُمۡ 

َٔ رَ َ�نۡهُمۡ سَيّـَِٔاتهِِمۡ وَا ّ�هِِمۡ َ�فَّ  ٢رَّ
Dan (sebaliknya) orang-orang yang beriman dan mengerjakan amal yang soleh serta beriman kepada Al-

Quran yang diturunkan kepada Nabi Muhammad (s.a.w) - yang ialah kebenaran dari Tuhan mereka, - Allah 
mengampunkan dosa-dosa mereka, dan menjayakan keadaan mereka (di dunia dan di akhirat) 

بَعُواْ ٱۡ�َقَّ مِن  ِينَ ءَامَنُواْ ٱ�َّ نَّ ٱ�َّ
َٔ بَعُواْ ٱلَۡ�طِٰلَ وَا ِينَ َ�فَرُواْ ٱ�َّ نَّ ٱ�َّ

َٔ َ�لٰكَِ باِ
مَۡ�لَٰهُمۡ 

َٔ ُ للِنَّاسِ ا ّ�هِِمۡۚ كََ�لٰكَِ يَۡ�بُِ ٱ�َّ  ٣رَّ
Berlakunya yang demikian, kerana sesungguhnya orang-orang yang kafir menurut perkara yang salah, dan 

sesungguhnya orang-orang yang beriman menurut perkara yang benar dari Tuhan mereka. Demikianlah 
Allah menerangkan kepada umat manusia akan sifat dan akibat bawaan mereka masing-masing 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/47:1-3 

 

SURAH MUHAMMAD 47:7–9 

قۡدَامَُ�مۡ 
َٔ َ ينَُ�ُۡ�مۡ وَُ�ثَبّتِۡ ا واْ ٱ�َّ ِينَ ءَامَنُوٓاْ إِن تنَُ�ُ هَا ٱ�َّ ُّ�

َٔ ٰٓا  ٧يَ
Wahai orang-orang yang beriman, kalau kamu membela (ugama) Allah nescaya Allah membela kamu 

(untuk mencapai kemenangan) dan meneguhkan tapak pendirian kamu 

عَۡ�لَٰهُمۡ 
َٔ ضَلَّ ا

َٔ َّهُمۡ وَا ِينَ َ�فَرُواْ َ�تَعۡسً ا ل  ٨وَٱ�َّ
Dan (sebaliknya) orang-orang yang kafir, maka kecelakaanlah bagi mereka, dan (Allah) mensia-siakan 

amal-amal mereka 

عَۡ�لَٰهُمۡ 
َٔ حۡبَطَ ا

َٔ ُ فَا نزَلَ ٱ�َّ
َٔ �َّهُمۡ كَرهُِواْ مَآ ا

َٔ  ٩َ�لٰكَِ باِ

https://quran.com/47:1-3?translations=39
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Berlakunya yang demikian, kerana sesungguhnya mereka tidak menyukai apa yang diturunkan oleh Allah 
(mengenai ajaran tauhid dan hukum-hukum syarak yang diterangkan di dalam Al-Quran), lalu Allah 

menggugurkan amal-amal mereka 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/47:7-9 

 

SURAH MUHAMMAD 47:10–14 

رَ   ِينَ مِن َ�بۡلهِِمۡۖ دَمَّ �ضِ َ�يَنظُرُواْ كَيۡفَ َ�نَ َ�قِٰبَةُ ٱ�َّ
فَلمَۡ �سَُِ�واْ ِ� ٱۡ�َٔ

َٔ ۞ا
مَۡ�لُٰهَا 

َٔ ُ عَلَيۡهِمۡۖ وَللَِۡ�فِٰرِ�نَ ا  ١٠ٱ�َّ
Maka tidakkah mereka telah mengembara di muka bumi, serta mereka memerhatikan bagaimana akibat 
orang-orang kafir yang terdahulu dari mereka? Allah telah menghancurkan orang-orang itu; dan orang-

orang kafir (yang menurut jejak mereka) akan beroleh akibat-akibat buruk yang seperti itu 

نَّ ٱلَۡ�فِٰرِ�نَ َ� مَوَۡ�ٰ لهَُمۡ 
َٔ ِينَ ءَامَنُواْ وَا َ مَوَۡ� ٱ�َّ نَّ ٱ�َّ

َٔ  ١١َ�لٰكَِ باِ
Balasan yang demikian, kerana sesungguhnya Allah menjadi Pelindung orang-orang yang beriman, dan 
sesungguhnya orang-orang yang kafir: tiada sesiapapun yang dapat memberikan perlindungan kepada 

mereka 

لَِ�تِٰ جَنَّتٍٰ َ�ۡريِ مِن َ�تۡهَِا  ٰ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصَّ َ يدُۡخِلُ ٱ�َّ إِنَّ ٱ�َّ
نَۡ�مُٰ وَٱ�َّارُ مَثۡوً ى  

ُ�ُ ٱۡ�َٔ
ۡٔ ُ�وُنَ كَمَا تاَ

ۡٔ ِينَ َ�فَرُواْ َ�تَمَتَّعُونَ وََ�ا نَۡ�رُٰۖ وَٱ�َّ
ٱۡ�َٔ

َّهُمۡ   ١٢ل
Sesungguhnya Allah akan memasukkan orang-orang yang beriman serta mengerjakan amal-amal yang 

soleh - ke dalam Syurga yang mengalir di bawahnya beberapa sungai; dan (sebaliknya) orang-orang yang 
kafir menikmati kesenangan di dunia serta mereka makan minum sebagaimana binatang-binatang ternak 

makan minum, sedang nerakalah menjadi tempat tinggal mereka 

هۡلَكَۡ�هُٰمۡ فََ� 
َٔ خۡرجََتۡكَ ا

َٔ شَدُّ قُوَّةً مِّن قرََۡ�تكَِ ٱلَِّ�ٓ ا
َٔ ينِّ مِّن قَرَۡ�ةٍ ِ�َ ا

َٔ وََ�
 ١٣ناَِ�َ لهَُمۡ 

Dan bukan sedikit (penduduk) negeri-negeri yang lebih kuat dari (penduduk) negerimu (wahai Muhammad) 
yang telah memaksamu keluar (berhijrah) - Kami binasakan mereka, maka tiadalah sesiapa pun yang dapat 

membela mereka 
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هۡوَاءَٓهُم  
َٔ بَعُوٓاْ ا ّ�هِۦِ كَمَن زُّ�نَِ َ�ُۥ سُوءُٓ َ�مَلهِۦِ وَٱ�َّ ٰ بيَّنَِةٍ مِّن رَّ َ�مَن َ�نَ َ�َ

َٔ ا
١٤ 

Dengan yang demikian, adakah orang orang (yang beriman dan taat) yang keadaannya sentiasa 
berdasarkan bukti yang nyata dari Tuhannya: sama seperti orang-orang (yang ingkar - derhaka) yang telah 
diperhiaskan kepadanya (oleh Syaitan) akan kejahatan amalnya (sehingga dipandangnya baik), dan yang 

telah menurut hawa nafsunya? (Sudah tentu tidak sama) 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/47:10-14 

 

ULASAN 
“Wahai orang-orang yang beriman, kalau kamu membela (ugama) Allah nescaya Allah membela 
kamu… dan meneguhkan tapak pendirian kamu” (47:7). Inilah janji yang menjadi syarat: Allah tidak 
memerlukan pembelaan kita, tetapi Dia menjadikan usaha kita sebagai sebab pertolongan-Nya. Tafsir 
Ibn Kathir 47:7 

SURAH MUHAMMAD 47:15 

 ٍ�َ
نَۡ�رٌٰ مِّن لَّ

َٔ اءٍٓ غَۡ�ِ ءَاسِنٍ وَا نَۡ�رٌٰ مِّن مَّ
َٔ ثَلُ ٱۡ�َنَّةِ ٱلَِّ� وعُِدَ ٱلمُۡتَّقُونَۖ �يِهَآ ا مَّ

صَفًّ ىۖ  نَۡ�رٌٰ مِّنۡ عَسَلٍ مُّ
َٔ ِ�َِ� وَا ةٍ لّلِ�َّٰ َّ نَۡ�رٌٰ مِّنۡ َ�ۡرٍ �َّ

َٔ ۡ طَعۡمُهُۥ وَا َّمۡ َ�تَغَ�َّ ل
ّ�هِِمۡۖ كَمَنۡ هُوَ َ�ِٰ�ٌ ِ� ٱ�َّارِ وسَُقُواْ وَلهَُمۡ �يِهَا مِ  ِ ٱ�َّمََ�تِٰ وَمَغۡفِرَةٌ مِّن رَّ

ن ُ�ّ
مۡعَاءَٓهُمۡ 

َٔ عَ ا  ١٥مَاءًٓ َ�يِمً ا َ�قَطَّ
Sifat Syurga yang telah dijanjikan kepada orang-orang yang bertaqwa (ialah seperti berikut): ada padanya 
beberapa sungai dari air yang tidak berubah (rasa dan baunya), dan beberapa sungai dari susu yang tidak 

berubah rasanya, serta beberapa sungai dari arak yang lazat bagi orang-orang yang meminumnya, dan 
juga beberapa sungai dari madu yang suci bersih. Dan ada pula untuk mereka di sana segala jenis buah-

buahan, serta keredaan dari Tuhan mereka. (Adakah orang-orang yang tinggal kekal di dalam Syurga yang 
sedemikian itu keadaannya) sama seperti orang-orang yang tinggal kekal di dalam neraka dan diberi minum 

dari air yang menggelegak sehingga menjadikan isi perut mereka hancur? (Sudah tentu tidak sama) 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/47:15 

 
Ayat 47:15 menggambarkan syurga dengan empat jenis sungai: air yang tidak berubah, susu yang tidak 
berubah rasanya, arak yang lazat bagi peminumnya, dan madu yang suci. 

 

https://quran.com/47:10-14?translations=39
https://tafsir.app/ibn-katheer/47/7
https://tafsir.app/ibn-katheer/47/7
https://quran.com/47:15?translations=39
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SURAH MUHAMMAD 47:19 

  ُ �بكَِ وَللِۡمُومِٔۡنَِ� وَٱلمُۡومَِٔۡ�تِٰ� وَٱ�َّ ُ وَٱسۡتَغۡفِرۡ ِ�َ نَّهُۥ َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ ٱ�َّ
َٔ فٱَعۡلمَۡ ا

 ١٩َ�عۡلمَُ مُتَقَلَّبَُ�مۡ وَمَثۡوَٮُٰ�مۡ 
Oleh itu, maka tetapkanlah pengetahuanmu dan keyakinanmu (wahai Muhammad) bahawa sesungguhnya 
tiada Tuhan yang berhak disembah melainkan Allah, dan mintalah ampun kepadaNya bagi salah silap yang 

engkau lakukan, dan bagi dosa-dosa orang-orang yang beriman - lelaki dan perempuan; dan (ingatlah), 
Allah mengetahui akan keadaan gerak-geri kamu (di dunia) dan keadaan penetapan kamu (di akhirat) 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/47:19 

 
“Maka tetapkanlah pengetahuanmu dan keyakinanmu… bahawa sesungguhnya tiada Tuhan yang 
berhak disembah melainkan Allah, dan mintalah ampun kepadaNya” (47:19). Ilmu tauhid 
didahulukan sebelum amal dan istighfar. Imam al-Bukhari menjadikan ayat ini dalil bagi babnya: “Ilmu 
sebelum kata-kata dan perbuatan.” Tafsir Ibn Kathir 47:19 

SURAH MUHAMMAD 47:24 

ۡ�فَالهَُآ 
َٔ ٰ قُلُوبٍ ا مۡ َ�َ

َٔ فََ� َ�تَدَبَّرُونَ ٱلقُۡرۡءَانَ ا
َٔ  ٢٤ا

(Setelah diterangkan yang demikian) maka adakah mereka sengaja tidak berusaha memahami serta 
memikirkan isi Al-Quran? Atau telah ada di atas hati mereka kunci penutup (yang menghalangnya daripada 

menerima ajaran Al-Quran) 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/47:24 

 
“Maka adakah mereka sengaja tidak berusaha memahami serta memikirkan isi Al-Quran? Atau 
telah ada di atas hati mereka kunci penutup?” (47:24). Teguran yang tegas ini ialah jemputan yang 
penuh kasih untuk mentadabbur Al-Qur’an. 

SURAH MUHAMMAD 47:31 

خۡبَارَُ�مۡ 
َٔ ِ�ِ�نَ وََ�بۡلُوَاْ ا ٰ ٰ َ�عۡلمََ ٱلمَُۡ�هِٰدِينَ مِنُ�مۡ وَٱلصَّ  ٣١وََ�بَۡلُوَنَُّ�مۡ حَ�َّ

Dan demi sesungguhnya! Kami tetap menguji kamu (wahai orang-orang yang mengaku beriman) sehingga 
ternyata pengetahuan Kami tentang adanya orang-orang yang berjuang dari kalangan kamu dan orang-
orang yang sabar (dalam menjalankan perintah Kami); dan (sehingga) Kami dapat mengesahkan (benar 

atau tidaknya) berita-berita tentang keadaan kamu 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/47:31 

 

https://quran.com/47:19?translations=39
https://tafsir.app/ibn-katheer/47/19
https://quran.com/47:24?translations=39
https://quran.com/47:31?translations=39
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Surah ini ditutup dengan amaran yang sangat tegas: “Dan jika kamu berpaling… Ia akan 
menggantikan kamu dengan kaum yang lain; setelah itu mereka tidak akan berkeadaan seperti 
kamu” (47:38). 

SURAH MUHAMMAD 47:35–38 

ُ�مۡ   ُ مَعَُ�مۡ وَلنَ يَِ�َ عۡلَوۡنَ وَٱ�َّ
نتُمُ ٱۡ�َٔ

َٔ لمِۡ وَا فََ� تهَِنُواْ وَتدَۡعُوٓاْ إَِ� ٱلسَّ
عَۡ�لَُٰ�مۡ 

َٔ  ٣٥ا
(Apabila kamu telah mengetahui bahawa orang-orang kafir itu dihampakan amalnya dan diseksa oleh Allah) 

maka janganlah kamu (wahai orang-orang yang beriman) merasa lemah dan mengajak (musuh yang 
menceroboh) untuk berdamai, padahal kamulah orang-orang yang tertinggi keadaannya, lagi pula Allah 

bersama-sama kamu (untuk membela kamu mencapai kemenangan), dan Ia tidak sekali-kali akan 
mengurangi (pahala) amal-amal kamu 

جُورَُ�مۡ وََ� 
ُٔ تُِ�مۡ ا ۡ�يَا لَعِبٌ وَلهَۡوٌۚ وَإِن توُمِٔۡنُواْ وََ�تَّقُواْ يؤُۡ إِ�َّمَا ٱۡ�َيَوٰةُ ٱ�ُّ

مَۡ�لَُٰ�مۡ 
َٔ  ٣٦�سَۡـَٔلُۡ�مۡ ا

(Ingatlah) bahawa kehidupan dunia (yang tidak berdasarkan iman dan taqwa) hanyalah ibarat permainan 
dan hiburan; dan jika kamu beriman serta bertaqwa, Allah akan memberikan kamu pahala amal kamu, dan 
Ia tidak meminta kepada kamu harta benda kamu (melainkan untuk memberikan kamu barang yang lebih 

baik daripadanya) 

ضَۡ�نَُٰ�مۡ 
َٔ  ٣٧إِن �سَۡـَٔلۡكُمُوهَا َ�يُحۡفُِ�مۡ َ�بۡخَلُواْ وَُ�خۡرِجۡ ا

(Tabiat kamu wahai manusia) jika Tuhan meminta kepada kamu harta benda kamu serta mendesak kamu 
memberikanNya, nescaya kamu akan berlaku bakhil kedekut, dan kebakhilan itu akan melahirkan 

kemarahan dan kebencian kamu 

ن َ�بۡخَلُۖ وَمَن َ�بۡخَلۡ  ِ فَمِنُ�م مَّ نتُمۡ هَٰٓؤَُ�ءِٓ تدُۡعَوۡنَ ِ�نُفقُِواْ ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ
َٔ هَٰٓا

َّوۡاْ �سَۡتَبۡدِلۡ قَوۡمًا نتُمُ ٱلفُۡقَرَاءُٓۚ وَإِن َ�تَوَل
َٔ ُ ٱلۡغَِ�ُّ وَا   فَإِ�َّمَا َ�بۡخَلُ عَن �َّفۡسِهِۚۦ وَٱ�َّ

ُ�مۡ ُ�مَّ َ�  مَۡ�لَُٰ�م   غَۡ�َ
َٔ  ٣٨يَُ�ونوُٓاْ ا

(Ingatlah), kamu ini adalah orang-orang yang bertabiat demikian - kamu diseru supaya menderma dan 
membelanjakan sedikit dari harta benda kamu pada jalan Allah, maka ada di antara kamu yang berlaku 

bakhil, padahal sesiapa yang berlaku bakhil maka sesungguhnya ia hanyalah berlaku bakhil kepada dirinya 
sendiri. Dan (ingatlah) Allah Maha kaya (tidak berhajat kepada sesuatupun), sedang kamu semua orang-
orang miskin (yang sentiasa berhajat kepadaNya dalam segala hal). Dan jika kamu berpaling (daripada 

beriman, bertaqwa dan berderma) Ia akan menggantikan kamu dengan kaum yang lain; setelah itu mereka 
tidak akan berkeadaan seperti kamu 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/47:35-38 

https://quran.com/47:35-38?translations=39
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KEMENANGAN YANG NYATA 
Surah Al-Fath diturunkan selepas Perjanjian Hudaibiyah — perjanjian yang pada zahirnya kelihatan 
merugikan umat Islam, tetapi Allah menamakannya “kemenangan yang jelas nyata.” 

SURAH AL-FATH 48:1–4 

بًِ� ا   ١إِنَّا َ�تَحۡنَا لكََ َ�تۡحً ا مُّ
Sesungguhnya Kami telah membuka bagi perjuanganmu (wahai Muhammad) satu jalan kemenangan yang 

jelas nyata 

رَ وَُ�تمَِّ نعِۡمَتَهُۥ عَلَيۡكَ وََ�هۡدِيكََ  خَّ
َٔ مَ مِن ذَ�بكَِ وَمَا تاَ ُ مَا َ�قَدَّ َغۡفِرَ لكََ ٱ�َّ ِ�ّ

سۡتَقِيمً ا   ٢صَِ�طًٰ ا مُّ
Kemenangan yang dengan sebabnya Allah mengampunkan salah dan silapmu yang telah lalu dan yang 

terkemudian, dan menyempurnakan nikmatNya kepadamu, serta menambahkanmu hidayah ke jalan yang 
lurus (dalam mengembangkan Islam dan melaksanakan hukum-hukumnya) 

ا عَزِ�زًا  ُ نَۡ�ً  ٣وََ�نُ�َكَ ٱ�َّ
Dan dengan sebabnya Allah memberikanmu pertolongan (untuk mencapai kejayaan) dengan sepunuh-

penuh dan sehandal-handal pertolongan (yang tidak ada bandingannya) 

عَ إِيَ�نٰهِِمۡۗ  دَادُوٓاْ إِيَ�نًٰ ا مَّ كِينَةَ ِ� قُلوُبِ ٱلمُۡومِٔۡنَِ� لَِ�ۡ نزَلَ ٱلسَّ
َٔ ِيٓ ا هُوَ ٱ�َّ

ُ عَليِمًا حَكِيمً ا  �ضِ� وََ�نَ ٱ�َّ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ�َٔ ِ جُنُودُ ٱلسَّ  ٤وَِ�َّ

(Tuhan yang membuka jalan kemenangan itu) Dia lah yang menurunkan semangat tenang tenteram ke 
dalam hati orang-orang yang beriman (semasa mereka meradang terhadap angkara musuh) supaya 

mereka bertambah iman dan yakin beserta dengan iman dan keyakinan mereka yang sedia ada; pada hal 
Allah menguasai tentera langit dan bumi (untuk menolong mereka); dan Allah adalah Maha Mengetahui, 

lagi Maha Bijaksana 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/48:1-4 

 

ULASAN 
Para sahabat sedih kerana tidak dapat menunaikan umrah dan terpaksa menerima syarat-syarat yang 
berat. Namun Allah melihat apa yang tidak mereka lihat: dalam tempoh dua tahun selepas perjanjian itu, 
lebih ramai orang memeluk Islam berbanding tempoh sebelumnya. Didikan Allah kadang-kadang datang 
dalam bentuk kekecewaan yang kemudiannya ternyata kemenangan. Tafsir Ibn Kathir 48:1 

https://quran.com/48:1-4?translations=39
https://tafsir.app/ibn-katheer/48/1
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HADITH — SAHIH AL-BUKHARI, NO. 4836 

ثنَاَ   �ْ�َ�َ�اَ  صَدقَةَُ �نُْ الفْضَْلِ �دََّ َ ، أ� ثنَاَ  ا�نُْ عيُيَنْةَ �اَدٌ ، �دََّ هُ �مَـِـعَ  زِ َّ ن َ ، أ� ، يقَوُلُ قاَمَ ا�ْ�غُِ��ةَ

مَ منِْ ذنَبْكَِ   �ُ لََ� ماَ تقَدََّ َّ متَْ قدَمَاَهُ فقَيِلَ �َ�ُ غفَرََ ا�� ى توَرََّ َّ �يُِّ ص�� ا��� �ليه وس�� حَ� َّ الن

كُونُ عبَدْاً شَكوُراً ».  فَ��َ أ� �َ قاَلَ « أ� َ�ّ  ومَاَ �أَ�

TERJEMAHAN: 
Daripada al-Mughirah bin Syu‘bah  ��عنه ا��� ر , beliau berkata: Nabi صلى الله عليه وسلم berdiri (solat malam) sehingga 

kedua-dua kaki baginda bengkak. Lalu dikatakan kepada baginda: “Allah telah mengampunkan bagimu 
dosamu yang telah lalu dan yang terkemudian.” Baginda bersabda: “Tidakkah aku patut menjadi seorang 
hamba yang bersyukur?” 

SANAD Riwayat Imam al-Bukhari: daripada Sadaqah bin al-Fadl, daripada Sufyan bin ‘Uyainah, daripada 
Ziyad bin ‘Ilaqah, daripada al-Mughirah bin Syu‘bah ر�� ا��� عنه. 

RUJUKAN: Riwayat Imam al-Bukhari dalam Sahih al-Bukhari, Kitab al-Tafsir, Tafsir Surah al-Fath, Bab 
{Liyaghfira laka Allah ma taqaddama min dhanbika wa ma ta’akhkhar} (48:2), Hadith No. 4836. 

يوايت إمام الب�اري دا�� ��يح الب�اري، ��اب التفس��، سورة الفتح، �ديث نومبور   ٤٨٣٦ر

DARJAT: SAHIH — terkandung dalam Sahih al-Bukhari, kitab hadith paling sahih selepas Al-Qur'an menurut 
ijmak ulama hadith. 
Sumber: https://sunnah.com/bukhari:4836 

 
Ayat 48:2 menyatakan Allah telah mengampunkan dosa Rasulullah صلى الله عليه وسلم yang lalu dan yang akan datang. 

Jawapan baginda ialah lebih banyak beribadah, bukan kurang: “Tidakkah aku patut menjadi seorang 
hamba yang bersyukur?” Kasih Allah dibalas dengan syukur, bukan dengan rasa selesa. 

SURAH AL-FATH 48:5–9 

نَۡ�رُٰ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا 
ُدۡخِلَ ٱلمُۡومِٔۡنَِ� وَٱلمُۡومَِٔۡ�تِٰ جَنَّتٍٰ َ�ۡريِ مِن َ�ۡتهَِا ٱۡ�َٔ ِ�ّ

ِ فوَۡزًا عَظِيمً ا   ٥وَُ�َ�فِّرَ َ�نۡهُمۡ سَيّـَِٔاتهِِمۡۚ وََ�نَ َ�لٰكَِ عِندَ ٱ�َّ
(Allah melakukan yang demikian) supaya ia memasukkan orang-orang yang beriman - lelaki dan 

perempuan - ke dalam Syurga yang mengalir di bawahnya beberapa sungai; dengan keadaan kekal 
mereka di dalamnya, serta menghapuskan dosa-dosa mereka; dan adalah yang demikian itu pada sisi Allah 

merupakan kejayaan yang besar (untuk mereka) 

https://sunnah.com/narrator/3920
https://sunnah.com/narrator/3443
https://sunnah.com/narrator/3095
https://sunnah.com/narrator/1665
https://sunnah.com/narrator/3920
https://sunnah.com/narrator/3443
https://sunnah.com/narrator/3095
https://sunnah.com/narrator/1665
https://sunnah.com/bukhari:4836
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ِ ظَنَّ   آنَِّ� بٱِ�َّ بَ ٱلمَُۡ�فٰقَِِ� وَٱلمَُۡ�فَِٰ�تِٰ وَٱلمُۡۡ�ِ�َِ� وَٱلمُۡۡ�َِ�تِٰ ٱلظَّ وَُ�عَذِّ
عَدَّ لهَُمۡ جَهَنَّمَۖ 

َٔ ُ عَلَيۡهِمۡ وَلَعَنَهُمۡ وَا وءِۡ� وغََضِبَ ٱ�َّ � عَلَيۡهِمۡ دَآيرَِٔةُ ٱلسَّ وءِۡ ٱلسَّ
 ٦وَسَاءَٓتۡ مَصًِ� ا  

Dan supaya Ia menyeksa orang-orang munafik - lelaki dan perempuan, dan orang-orang musyrik - lelaki 
dan perempuan, yang menyangka terhadap Allah dengan sangkaan yang buruk (bahawa Ia akan 

mengecewakan RasulNya). Atas merekalah tertimpanya bala bencana yang dibawa oleh peredaran zaman; 
dan (selain itu) Allah murkai mereka dan melaknatkan mereka serta menyediakan untuk mereka neraka 

Jahannam; sedang neraka Jahannam itu adalah seburuk-buruk tempat kembali 

ُ عَزِ�زًا حَكِيمًا  �ضِ� وََ�نَ ٱ�َّ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ�َٔ ِ جُنُودُ ٱلسَّ  ٧وَِ�َّ

Dan Allah menguasai tentera langit dan bumi (untuk menyeksa orang-orang yang derhaka); dan Allah 
adalah Maha Kuasa, lagi Maha Bijaksana 

ً ا وَنذَِيرً ا  رسَۡلَۡ�كَٰ َ�ٰهِدً ا وَمُبَّ�ِ
َٔ  ٨إِنَّآ ا

Sesungguhnya Kami telah mengutusmu (wahai Muhammad) sebagai Rasul yang menjadi saksi (yang 
diterima keterangannya), dan sebagai pembawa berita gembira (kepada orang-orang yang beriman), serta 

pemberi amaran (kepada orang-orang yang ingkar) 

صِيً� 
َٔ ِ وَرسَُوِ�ۦِ وَُ�عَزّرُِوهُ وَتوَُقّرُِوهُۚ وَ�سَُبّحُِوهُ بُۡ�رَةً وَا ُومِٔۡنُواْ بٱِ�َّ ِ�ّ٩ 

(Kami mengutusmu wahai Muhammad) supaya engkau dan umatmu beriman kepada Allah dan RasulNya, 
dan supaya kamu kuatkan ugamaNya serta memuliakanNya, dan supaya kamu beribadat kepadaNya pada 

waktu pagi dan petang 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/48:5-9 

 

SURAH AL-FATH 48:10 

يدِۡيهِمۡۚ َ�مَن نََّ�ثَ 
َٔ ِ فَوۡقَ ا َ يدَُ ٱ�َّ ِينَ ُ�بَايعُِونكََ إِ�َّمَا ُ�بَايعُِونَ ٱ�َّ إِنَّ ٱ�َّ

جۡرًا 
َٔ �يِهِ ا َ فَسَيُؤۡ وَۡ�ٰ بمَِا َ�هَٰدَ عَلَيۡهُ ٱ�َّ

َٔ ٰ َ�فۡسِهِۖۦ وَمَنۡ ا فَإِ�َّمَا ينَكُثُ َ�َ
 ١٠عَظِيمً ا 

Sesungguhnya orang-orang yang memberi pengakuan taat setia kepadamu (wahai Muhammad - untuk 
berjuang menentang musuh), mereka hanyasanya memberikan pengakuan taat setia kepada Allah; Allah 
mengawasi keadaan mereka memberikan taat setia itu (untuk membalasnya). Oleh itu, sesiapa yang tidak 

menyempurnakan janji setianya maka bahaya tidak menyempurnakan itu hanya menimpa dirinya; dan 

https://quran.com/48:5-9?translations=39
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sesiapa yang menyempurnakan apa yang telah dijanjikannya kepada Allah, maka Allah akan memberi 
kepadanya pahala yang besar 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/48:10 

 

SURAH AL-FATH 48:18–19 

جَرَةِ َ�عَلمَِ مَا ِ�  ُ عَنِ ٱلمُۡومِٔۡنَِ� إِذۡ ُ�بَايعُِونكََ َ�ۡتَ ٱلشَّ ۞لَّقَدۡ رَِ�َ ٱ�َّ
َ�بَٰهُمۡ َ�تۡحً ا قَرِ�بً ا 

َٔ كِينَةَ عَلَيۡهِمۡ وَا نزَلَ ٱلسَّ
َٔ  ١٨قُلُو�هِِمۡ فَا

Demi sesungguhnya! Allah reda akan orang-orang yang beriman, ketika mereka memberikan pengakuan 
taat setia kepadamu (wahai Muhammad) di bawah naungan pohon (yang termaklum di Hudaibiyah); maka 

(dengan itu) ternyata apa yang sedia diketahuiNya tentang (kebenaran iman dan taat setia) yang ada dalam 
hati mereka, lalu Ia menurunkan semangat tenang tenteram kepada mereka, dan membalas mereka 

dengan kemenangan yang dekat masa datangnya 

ُ عَزِ�زًا حَكِيمً ا  خُذُوَ�هَاۗ وََ�نَ ٱ�َّ
ۡٔ  ١٩وَمَغَانمَِ كَثَِ�ةً ياَ

Dan juga dengan banyak harta rampasan perang, yang mereka akan dapat mengambilnya. Dan (ingatlah), 
Allah adalah Maha kuasa, lagi Maha Bijaksana 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/48:18-19 

 
“Demi sesungguhnya! Allah reda akan orang-orang yang beriman, ketika mereka memberikan 
pengakuan taat setia kepadamu… di bawah naungan pohon” (48:18). Inilah Bai‘ah al-Ridwan, janji 
setia yang dibalas dengan keredaan Allah, ketenangan dan kemenangan yang dekat. 

SURAH AL-FATH 48:26–29 

  ُ نزَلَ ٱ�َّ
َٔ ِينَ َ�فَرُواْ ِ� قُلُو�هِِمُ ٱۡ�َمِيَّةَ َ�ِيَّةَ ٱلَۡ�هِٰليَِّةِ فَا إِذۡ جَعَلَ ٱ�َّ

حَقَّ بهَِا 
َٔ لزَۡمَهُمۡ َ�مَِةَ ٱ�َّقۡوَىٰ وََ�نوُٓاْ ا

َٔ ٰ رسَُوِ�ۦِ وََ�َ ٱلمُۡومِٔۡنَِ� وَا سَكِينَتَهُۥ َ�َ
 ُ هۡلَهَاۚ وََ�نَ ٱ�َّ

َٔ ءٍ عَليِمً ا وَا  ٢٦بُِ�لِّ َ�ۡ
(Ingatlah dan kenangkanlah ihsan Tuhan kepada kamu) ketika orang-orang yang kafir itu menimbulkan 

perasaan sombong angkuh yang ada dalam hati mereka (terhadap kebenaran Islam) - perasaan sombong 
angkuh secara Jahiliyah (yang menyebabkan kamu panas hati dan terharu), lalu Allah menurunkan 

semangat tenang tenteram kepada RasulNya dan kepada orang-orang yang beriman (sehingga tercapailah 
perdamaian), serta meminta mereka tetap berpegang kepada "Kalimah Taqwa", sedang mereka (di sisi 
Allah) adalah orang-orang yang sangat berhak dengan "kalimah Taqwa" itu serta menjadi ahlinya. Dan 

(ingatlah), Allah adalah Maha Mengetahui akan tiap-tiap sesuatu 

https://quran.com/48:10?translations=39
https://quran.com/48:18-19?translations=39
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  ُ � َ�َدۡخُلنَُّ ٱلمَۡسۡجِدَ ٱۡ�َرَامَ إِن شَاءَٓ ٱ�َّ ُ رسَُوَ�ُ ٱلرُّءۡياَ بٱِۡ�َقِّ لَّقَدۡ صَدَقَ ٱ�َّ
ِ�نَ َ� َ�َافُونَۖ َ�عَلمَِ مَا لمَۡ َ�عۡلَمُواْ فجََعَلَ  ءَامِنَِ� ُ�َلقَِِّ� رءُُوسَُ�مۡ وَمُقَّ�ِ

 ٢٧مِن دُونِ َ�لٰكَِ َ�تۡحً ا قَرِ�بًا 
Demi sesungguhnya! Allah tetap menyatakan benar RasulNya dalam perkara mimpi itu dengan kenyataan 
yang sebenar; iaitu sesungguhnya kamu tetap akan memasuki Masjid Al-Haraam - insya Allah (pada masa 

yang ditentukanNya) - dalam keadaan aman (menyempurnakan ibadat umrah kamu) dengan mencukur 
kepala kamu, dan kalau (tidak pun) menggunting sedikit rambutnya, serta kamu tidak merasa takut (akan 

pengkhianatan musuh sehingga kamu keluar balik dari situ). (Allah mengangguhkan berlakunya kenyataan 
itu) kerana Ia mengetahui (adanya feadah dalam penangguhan itu) yang kamu tidak mengetahuinya; maka 

Ia menyediakan sebelum (terlaksananya mimpi) itu, satu kemenangan yang dekat (masa berlakunnya) 

رسَۡلَ رسَُوَ�ُۥ بٱِلهُۡدَىٰ وَدِينِ ٱۡ�َقِّ ِ�ظُۡهِرَهُۥ َ�َ ٱّ�ِينِ ُ�هِِّۚۦ وََ�َ�ٰ 
َٔ ِيٓ ا هُوَ ٱ�َّ

ِ شَهِيدً ا   ٢٨بٱِ�َّ
(Allah yang menyatakan itu) Dia lah yang telah mengutus RasulNya (Muhammad, s.a.w) dengan membawa 

hidayah petunjuk dan ugama yang benar (ugama Islam), supaya Dia memenangkannya dan 
meninggikannya atas segala bawaan ugama yang lain; dan cukuplah Allah menjadi Saksi (tentang 

kebenaran apa yang dibawa oleh RasulNya itu) 

عً ا  ارِ رَُ�َاءُٓ بيَۡنَهُمۡۖ ترََٮهُٰمۡ رُكَّ اءُٓ َ�َ ٱلۡكُفَّ شِدَّ
َٔ ٓۥ ا ِينَ مَعَهُ ِۚ وَٱ�َّ دٌ رَّسُولُ ٱ�َّ َمَّ ُّ�

ثرَِ  
َٔ ِ وَرضَِۡ�نًٰ �ۖ سِيمَاهُمۡ ِ� وجُُوههِِم مِّنۡ ا دً ا يبَۡتَغُونَ فضَۡلً ا مِّنَ ٱ�َّ سُجَّ

جُودِ� َ�لٰكَِ مَثَلُهُمۡ  خۡرَجَ شَطۡـَٔهُۥ  ٱلسُّ
َٔ ِ�يلِ كَزَرۡعٍ ا ِ� ٱ�َّوۡرَٮةِٰ� وَمَثَلُهُمۡ ِ� ٱۡ�ِٕ

ارَۗ   اعَ ِ�َغِيظَ بهِِمُ ٱلۡكُفَّ رَّ ٰ سُوقهِۦِ ُ�عۡجِبُ ٱلزُّ فَـَٔازَرَهُۥ فٱَسۡتَغۡلَظَ فٱَسۡتَوَىٰ َ�َ
لَِ�تِٰ مِنۡهُم  ٰ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصَّ ُ ٱ�َّ جۡرًا عَظِيمَۢ� وعََدَ ٱ�َّ

َٔ غۡفرَِةً وَا  ٢٩مَّ
Nabi Muhammad (s.a.w) ialah Rasul Allah; dan orang-orang yang bersama dengannya bersikap keras dan 
tegas terhadap orang-orang kafir yang (memusuhi Islam), dan sebaiknya bersikap kasih sayang serta belas 

kasihan kasihan sesama sendiri (umat Islam). Engkau melihat mereka tetap beribadat rukuk dan sujud, 
dengan mengharapkan limpah kurnia (pahala) dari Tuhan mereka serta mengharapkan keredaanNya. 

Tanda yang menunjukkan mereka (sebagai orang-orang yang soleh) terdapat muka mereka - dari kesan 
sujud (dan ibadat mereka yang ikhlas). Demikianlah sifat mereka yang tersebut di dalam Kitab Taurat; dan 

sifat mereka di dalam Kitab Injil pula ialah: (bahawa mereka diibaratkan) sebagai pokok tanaman yang 
mengeluarkan anak dan tunasnya, lalu anak dan tunasnya itu menyuburkannya, sehingga ia menjadi kuat, 
lalu ia tegap berdiri di atas (pangkal) batangnya dengan keadaan yang mengkagumkan orang-orang yang 

menanamnya. (Allah menjadikan sahabat-sahabat Nabi Muhammad, s.a.w dan pengikut-pengikutnya 
kembang biak serta kuat gagah sedemikian itu) kerana Ia hendak menjadikan orang-orang kafir merana 
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dengan perasaan marah dan hasad dengki - dengan kembang biaknya umat Islam itu. (Dan selain itu) Allah 
telah menjanjikan orang-orang yang beriman dan beramal soleh dari mereka, keampunan dan pahala yang 

besar 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/48:26-29 

 

ULASAN AYAT 48:29 — TEGAS DAN KASIH DALAM SATU AYAT 
“Orang-orang yang bersama dengannya bersikap keras dan tegas terhadap orang-orang kafir 
yang (memusuhi Islam), dan sebaliknya bersikap kasih sayang serta belas kasihan sesama 
sendiri.” Ketegasan diletakkan pada tempatnya dan kasih sayang pada tempatnya. Ayat ini 
menggambarkan mereka sebagai “pokok tanaman yang mengeluarkan anak dan tunasnya… lalu ia 
tegap berdiri di atas (pangkal) batangnya” — umat yang tumbuh perlahan-lahan menjadi kuat. Tafsir 
Ibn Kathir 48:29 
  

https://quran.com/48:26-29?translations=39
https://tafsir.app/ibn-katheer/48/29
https://tafsir.app/ibn-katheer/48/29


 

©2026/1447 HakCipta Terpelihara Hj Che Alim Hj Che Haron — Percuma untuk Umat Islam | Muka Surat: 31 / 57 

DI BAWAH NAUNGAN KALAM-NYA TENTANG TEGAS YANG BERSELIMUT KASIH 

ADAB YANG DIDIDIK DENGAN TEGAS 
Surah Al-Hujurat (Bilik-bilik) ialah surah adab. Dalam 18 ayat, Allah memanggil “Wahai orang-orang 
yang beriman” sebanyak lima kali, setiap kali dengan satu didikan. 

SURAH AL-HUJURAT 49:1–5 

  َ ۚ إِنَّ ٱ�َّ َ ِ وَرسَُوِ�ِۖۦ وَٱ�َّقُواْ ٱ�َّ مُواْ بَۡ�َ يدََيِ ٱ�َّ ِينَ ءَامَنُواْ َ� ُ�قَدِّ هَا ٱ�َّ ُّ�
َٔ ٰٓا يَ

 ١ سَمِيعٌ عَليِمٌ 
Wahai orang-orang yang beriman! Janganlah kamu memandai-mandai (melakukan sesuatu perkara) 

sebelum (mendapat hukum atau kebenaran) Allah dan RasulNya; dan bertaqwalah kamu kepada Allah; 
sesungguhnya Allah Maha Mendengar, lagi Maha Mengetahui 

صَۡ�تَُٰ�مۡ فَوۡقَ صَوتِۡ ٱ�َِّ�ِّ وََ� َ�ۡهَرُواْ َ�ُۥ 
َٔ ِينَ ءَامَنُواْ َ� ترََۡ�عُوٓاْ ا هَا ٱ�َّ ُّ�

َٔ ٰٓا يَ
نتُمۡ َ� �شَۡعُرُونَ 

َٔ عَۡ�لُُٰ�مۡ وَا
َٔ ن َ�ۡبَطَ ا

َٔ  ٢بٱِلقَۡوۡلِ كَجَهۡرِ َ�عۡضُِ�مۡ ِ�َعۡضٍ ا
Wahai orang-orang yang beriman! Janganlah kamu mengangkat suara kamu melebihi suara Nabi, dan 

janganlah kamu menyaringkan suara (dengan lantang) semasa bercakap dengannya sebagaimana 
setengah kamu menyaringkan suaranya semasa bercakap dengan setengahnya yang lain. (Larangan yang 

demikian) supaya amal-amal kamu tidak hapus pahalanya, sedang kamu tidak menyedarinya 

 ُ ِينَ ٱمۡتَحَنَ ٱ�َّ كَِٔ ٱ�َّ وَْ�ٰٓ
ُٔ ِ ا صَۡ�َٰ�هُمۡ عِندَ رسَُولِ ٱ�َّ

َٔ ونَ ا ِينَ َ�غُضُّ إِنَّ ٱ�َّ
جۡرٌ عَظِيمٌ 

َٔ غۡفِرَةٌ وَا  ٣قُلُوَ�هُمۡ للِتَّقۡوَىٰۚ لهَُم مَّ
Sesungguhnya orang-orang yang merendahkan suaranya semasa mereka berada di sisi Rasulullah (s.a.w), 

- merekalah orang-orang yang telah dibersihkan Allah hati mereka untuk bertaqwa; mereka beroleh 
keampunan dan pahala yang besar 

كَۡ�هُُمۡ َ� َ�عۡقِلُونَ 
َٔ ِينَ ُ�نَادُونكََ مِن وَرَاءِٓ ٱۡ�ُجَُ�تِٰ ا  ٤إِنَّ ٱ�َّ

Sesungguhnya orang-orang yang memanggilmu dari luar bilik-bilik (tempat ahlimu, wahai Muhammad), 
kebanyakan mereka tidak mengerti (adab dan tata tertib) 

ُ َ�فُورٌ رَّحِيمٌ  َّهُمۡۚ وَٱ�َّ ٰ َ�ۡرُجَ إَِ�ۡهِمۡ لََ�نَ خَۡ�ً ا ل واْ حَ�َّ �َّهُمۡ صََ�ُ
َٔ  ٥  وَلوَۡ ا

Dan kalaulah mereka bersabar menunggu sehingga engkau keluar menemui mereka, tentulah cara yang 
demikian lebih baik bagi mereka; dan (ingatlah), Allah Maha Pengampun, lagi Maha Mengasihani 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/49:1-5 

 

https://quran.com/49:1-5?translations=39
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ULASAN 
“Janganlah kamu mengangkat suara kamu melebihi suara Nabi… supaya amal-amal kamu tidak 
hapus pahalanya, sedang kamu tidak menyedarinya” (49:2). Teguran tentang suara yang lantang 
disertai amaran yang sangat tegas: amal boleh terhapus tanpa disedari. Thabit bin Qais ��عنه  ا��� ر  yang 

bersuara lantang menyangka dirinya termasuk dalam ayat ini, lalu Rasulullah صلى الله عليه وسلم menenangkannya 

bahawa dia ahli syurga. Tafsir Ibn Kathir 49:2 

SURAH AL-HUJURAT 49:6–10 

ن تصُِيبُواْ قَوۡمَۢ� ِ�ََ�لٰةٍَ 
َٔ ِينَ ءَامَنُوٓاْ إِن جَاءَُٓ�مۡ فاَسِقُۢ بنَِبَإٍ َ�تَبَيَّنُوٓاْ ا هَا ٱ�َّ ُّ�

َٔ ٰٓا يَ
ٰ مَا َ�عَلۡتُمۡ َ�دِٰمَِ�   ٦َ�تُصۡبحُِواْ َ�َ

Wahai orang-orang yang beriman! Jika datang kepada kamu seorang fasik membawa sesuatu berita, maka 
selidikilah (untuk menentukan) kebenarannya, supaya kamu tidak menimpakan sesuatu kaum dengan 

perkara yang tidak diingini - dengan sebab kejahilan kamu (mengenainya) - sehingga menjadikan kamu 
menyesali apa yang kamu telah lakukan 

مۡرِ لعََنتُِّمۡ  
ِۚ لوَۡ يطُِيعُُ�مۡ ِ� كَثٍِ� مِّنَ ٱۡ�َٔ نَّ �يُِ�مۡ رسَُولَ ٱ�َّ

َٔ وَٱعۡلَمُوٓاْ ا
هَ إَِ�ُۡ�مُ  يَ�نَٰ وَزَ�َّنَهُۥ ِ� قُلُو�ُِ�مۡ وََ�رَّ َ حَبَّبَ إَِ�ُۡ�مُ ٱۡ�ِٕ وََ�ِٰ�نَّ ٱ�َّ

 ِٔ
وَْ�ٰٓ

ُٔ  ٧كَ هُمُ ٱلرَّشِٰدُونَ ٱلُۡ�فۡرَ وَٱلفُۡسُوقَ وَٱلۡعصِۡيَانَۚ ا
Dan ketahuilah! Bahawasanya dalam kalangan kamu ada Rasulullah (maka janganlah kemahuan atau 
pendapat kamu mendahului pentadbirannya); kalaulah ia menurut kehendak kamu dalam kebanyakan 
perkara, tentulah kamu akan mengalami kesukaran; akan tetapi (Rasulullah tidak menurut melainkan 

perkara yang diwahyukan kepadanya, dan kamu wahai orang-orang yang beriman hendaklah bersyukur 
kerana) Allah menjadikan iman suatu perkara yang kamu cintai serta di perhiaskannya dalam hati kamu, 
dan menjadikan kekufuran dan perbuatan fasik serta perbuatan derhaka itu: perkara-perkara yang kamu 

benci; mereka yang bersifat demikian ialah orang-orang yang tetap menurut jalan yang lurus 

ُ عَليِمٌ حَكِيمٌ  ِ وَنعِۡمَةًۚ وَٱ�َّ  ٨ فضَۡلً ا مِّنَ ٱ�َّ
(Mereka dijadikan berkeadaan demikian) sebagai limpah kurnia dan nikmat pemberian dari Allah; dan 

(ingatlah), Allah Maha Mengetahui, lagi Maha Bijaksana 

https://tafsir.app/ibn-katheer/49/2
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صۡلحُِواْ بيَۡنَهُمَاۖ فَإِنۢ َ�غَتۡ إِحۡدَٮهُٰمَا 
َٔ وَإِن طَآ�فَِٔتَانِ مِنَ ٱلمُۡومِٔۡنَِ� ٱۡ�تَتَلُواْ فَا

صۡلحُِواْ 
َٔ ِۚ فَإِن فَاءَٓتۡ فَا مۡرِ ٱ�َّ

َٔ ءَ إَِ�ٰٓ ا ٰ تَِ�ٓ خۡرَىٰ فََ�تٰلُِواْ ٱلَِّ� َ�بِۡ� حَ�َّ
َ�َ ٱۡ�ُٔ

َ ُ�بُِّ ٱلمُۡقۡسِطَِ� بيَۡنَهُمَا بٱِلۡعَدۡ  ْۖ إِنَّ ٱ�َّ قۡسِطُوٓا
َٔ  ٩لِ وَا

Dan jika dua puak dari orang-orang yang beriman berperang, maka damaikanlah di antara keduanya; jika 
salah satunya berlaku zalim terhadap yang lain, maka lawanlah puak yang zalim itu sehingga ia kembali 

mematuhi perintah Allah; jika ia kembali patuh maka damaikanlah di antara keduanya dengan adil (menurut 
hukum Allah), serta berlaku adillah kamu (dalam segala perkara); sesungguhnya Allah mengasihi orang-

orang yang berlaku adil 

َ لَعَلَُّ�مۡ ترَُۡ�ُونَ  خَوَۡ�ُ�مۡۚ وَٱ�َّقُواْ ٱ�َّ
َٔ صۡلحُِواْ بَۡ�َ ا

َٔ إِ�َّمَا ٱلمُۡومِٔۡنُونَ إِخۡوَةٌ فَا
١٠ 

Sebenarnya orang-orang yang beriman itu adalah bersaudara, maka damaikanlah di antara dua saudara 
kamu (yang bertelingkah) itu; dan bertaqwalah kepada Allah supaya kamu beroleh rahmat 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/49:6-10 

 
“Jika datang kepada kamu seorang fasik membawa sesuatu berita, maka selidikilah (untuk 
menentukan) kebenarannya” (49:6). Ayat ini ialah asas tabayyun — menyelidiki berita sebelum 
mempercayai dan menyebarkannya. 

PENEMUAN SAINS: BERITA PALSU TERSEBAR LEBIH JAUH DAN LEBIH PANTAS 
Vosoughi, Roy dan Aral (2018) dari Massachusetts Institute of Technology menganalisis kira-kira 126,000 
berita yang dikongsi oleh kira-kira 3 juta orang lebih daripada 4.5 juta kali di Twitter antara 2006 dan 2017. 
Setiap berita disahkan benar atau palsu oleh enam organisasi semakan fakta yang bebas. 

Hasilnya, berita palsu tersebar lebih jauh, lebih pantas, lebih dalam dan lebih luas daripada berita benar 
dalam semua kategori, dan kesannya paling ketara bagi berita politik. Berita palsu lebih “baharu” dan 
mencetuskan rasa takut, jijik dan terkejut. Yang paling penting, penyebarnya ialah manusia, bukan robot — 
robot menyebarkan berita benar dan palsu pada kadar yang sama. Ayat 49:6 meletakkan tanggungjawab 
tabayyun pada setiap individu, kerana setiap orang ialah penyebar. 

RUJUKAN KAJIAN: 
Vosoughi S, Roy D & Aral S (2018). The spread of true and false news online. Science 359(6380):1146–1151. 
PubMed PMID 29590045. https://doi.org/10.1126/science.aap9559 

 
 
 
 

https://quran.com/49:6-10?translations=39
https://doi.org/10.1126/science.aap9559
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SURAH AL-HUJURAT 49:11–13 

ن يَُ�ونوُاْ خَۡ�ً ا مِّنۡهُمۡ 
َٔ ِينَ ءَامَنُواْ َ� �سَۡخَرۡ قَوۡمٌ مِّن قَوٍۡ� عََ�ٰٓ ا هَا ٱ�َّ ُّ�

َٔ ٰٓا يَ
نفُسَُ�مۡ وََ�  

َٔ ۖ وََ� تلَۡمِزُوٓاْ ا ن يَُ�نَّ خَۡ�ً ا مِّنۡهُنَّ
َٔ وََ� �سَِاءٌٓ مِّن �سَِّاءٍٓ عََ�ٰٓ ا

لَۡ�بِٰ� بيِسَٔۡ 
كَِٔ َ�نَابزَُواْ بٱِۡ�َٔ وَْ�ٰٓ

ُٔ َّمۡ َ�تُبۡ فَا يَ�نِٰ� وَمَن ل  ٱِ�سۡمُ ٱلفُۡسُوقُ َ�عۡدَ ٱۡ�ِٕ
لمُِونَ  ٰ  ١١هُمُ ٱلظَّ

Wahai orang-orang yang beriman! Janganlah sesuatu puak (dari kaum lelaki) mencemuh dan merendah-
rendahkan puak lelaki yang lain, (kerana) harus puak yang dicemuhkan itu lebih baik daripada mereka; dan 
janganlah pula sesuatu puak dari kaum perempuan mencemuh dan merendah-rendahkan puak perempuan 
yang lain, (kerana) harus puak yang dicemuhkan itu lebih baik daripada mereka; dan janganlah setengah 
kamu menyatakan keaiban setengahnya yang lain; dan janganlah pula kamu panggil-memanggil antara 

satu dengan yang lain dengan gelaran yang buruk. (Larangan-larangan yang tersebut menyebabkan orang 
yang melakukannya menjadi fasik, maka) amatlah buruknya sebutan nama fasik (kepada seseorang) 
sesudah ia beriman. Dan (ingatlah), sesiapa yang tidak bertaubat (daripada perbuatan fasiknya) maka 

merekalah orang-orang yang zalim 

نِّ إِۡ�مٌۖ وََ�  نِّ إِنَّ َ�عۡضَ ٱلظَّ ِينَ ءَامَنُواْ ٱجۡتَنبُِواْ كَثًِ� ا مِّنَ ٱلظَّ هَا ٱ�َّ ُّ�
َٔ ٰٓا يَ

خِيهِ  
َٔ ُ�َ َ�ۡمَ ا

ۡٔ ن ياَ
َٔ حَدُُ�مۡ ا

َٔ ُ�بُِّ ا
َٔ سُواْ وََ� َ�غۡتَب �َّعۡضُُ�م َ�عۡضًاۚ ا َ�َسَّ
 ۚ َ ابٌ رَّحِيمٌ مَيۡتً ا فَكَرهِۡتُمُوهُۚ وَٱ�َّقُواْ ٱ�َّ َ توََّ  ١٢  إِنَّ ٱ�َّ

Wahai orang-orang yang beriman! Jauhilah kebanyakan dari sangkaan (supaya kamu tidak menyangka 
sangkaan yang dilarang) kerana sesungguhnya sebahagian dari sangkaan itu adalah dosa; dan janganlah 

kamu mengintip atau mencari-cari kesalahan dan keaiban orang; dan janganlah setengah kamu 
mengumpat setengahnya yang lain. Adakah seseorang dari kamu suka memakan daging saudaranya yang 

telah mati? (Jika demikian keadaan mengumpat) maka sudah tentu kamu jijik kepadanya. (Oleh itu, 
patuhilah larangan-larangan yang tersebut) dan bertaqwalah kamu kepada Allah; sesungguhnya Allah 

Penerima taubat, lagi Maha mengasihani 

نَ�ٰ وجََعَلَۡ�ُٰ�مۡ شُعُوبً ا وََ�بَآيلَِٔ  
ُٔ هَا ٱ�َّاسُ إِنَّا خَلقََۡ�ُٰ�م مِّن ذَكَرٍ وَا ُّ�

َٔ ٰٓا يَ
َ عَليِمٌ خَبِ�ٌ  ۡ�قَٮُٰ�مۡۚ إِنَّ ٱ�َّ

َٔ ِ ا كۡرَمَُ�مۡ عِندَ ٱ�َّ
َٔ ْۚ إِنَّ ا  ١٣ ِ�َعَارَفُوٓا

Wahai umat manusia! Sesungguhnya Kami telah menciptakan kamu dari lelaki dan perempuan, dan Kami 
telah menjadikan kamu berbagai bangsa dan bersuku puak, supaya kamu berkenal-kenalan (dan beramah 

mesra antara satu dengan yang lain). Sesungguhnya semulia-mulia kamu di sisi Allah ialah orang yang 
lebih taqwanya di antara kamu, (bukan yang lebih keturunan atau bangsanya). Sesungguhnya Allah Maha 

Mengetahui, lagi Maha Mendalam PengetahuanNya (akan keadaan dan amalan kamu) 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/49:11-13 

 

https://quran.com/49:11-13?translations=39
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ULASAN AYAT 49:11–13 
Tiga larangan terhadap lidah dan hati: jangan mencemuh, jangan memanggil dengan gelaran buruk 
(49:11); jauhi sangkaan buruk, jangan mengintip dan jangan mengumpat (49:12). Allah menggambarkan 
mengumpat dengan perumpamaan yang paling menjijikkan: “Adakah seseorang dari kamu suka 
memakan daging saudaranya yang telah mati?” Namun ayat itu ditutup dengan kasih: 
“sesungguhnya Allah Penerima taubat, lagi Maha mengasihani.” Tafsir Ibn Kathir 49:12 

HADITH — SAHIH MUSLIM, NO. 2589 

ثنَاَ   ُّوبَ �دََّ ي ُ ، وَ َ��يْىَ �نُْ أ� ثنَاَ    حُجرٍْ، واَ�نُْ،  قتُيَبْةَ ْ�ماَعيِلُ قاَلوُا �دََّ ِيهِ ، عنَْ  العَْ��ءَِ ، عنَِ  إ� ب ،  أ�

َ عنَْ   َ�ْ�ةَ �يِ هرُ �ُ  أ� َّ �َْ�روُنَ ماَ الغْيِبةَُ ». قاَلوُا ا�� �ِ ص�� ا��� �ليه وس�� قاَلَ « أ� َّ نَّ رسَُولَ ا�� ، أ�

قوُلُ قاَلَ  ِ�ي ماَ أ� نْ كَ�نَ �يِ أ� يتَْ إ� فرَأَ� �اَكَ �ِ�اَ يَ�ْ�هَُ ». قيِلَ أ� �ْ�َ�ُ. قاَلَ « ذِ�ْ�كَُ أ� ورَسَُو�ُ�ُ أ�

نْ كَ�نَ فيِهِ ماَ تقَوُلُ فقَدَِ  هُ ». « إ� َّ نْ �َْ� يكَنُْ فيِهِ فقَدَْ َ��تَ   اغْتبَتْهَُ وَ��

TERJEMAHAN: 
Daripada Abu Hurairah ��عنه ا��� ر , bahawa Rasulullah صلى الله عليه وسلم bersabda: “Tahukah kamu apakah itu 

mengumpat (ghibah)?” Mereka menjawab: “Allah dan Rasul-Nya lebih mengetahui.” Baginda bersabda: 
“Engkau menyebut tentang saudaramu sesuatu yang dia tidak suka.” Ditanya: “Bagaimana jika apa 
yang aku katakan itu memang ada pada saudaraku?” Baginda bersabda: “Jika apa yang engkau katakan 
itu memang ada padanya, maka engkau telah mengumpatnya; dan jika tiada padanya, maka engkau 
telah memfitnahnya.” 

SANAD Riwayat Imam Muslim: daripada Yahya bin Ayyub, Qutaibah bin Sa‘id dan ‘Ali bin Hujr, daripada Isma‘il 
bin Ja‘far, daripada al-‘Ala’ bin ‘Abd al-Rahman, daripada bapanya, ‘Abd al-Rahman bin Ya‘qub, daripada 
Abu Hurairah ر�� ا��� عنه. 

RUJUKAN: Riwayat Imam Muslim dalam Sahih Muslim, Kitab al-Birr wa al-Silah wa al-Adab, Bab Tahrim al-
Ghibah (Pengharaman Mengumpat), Hadith No. 2589. 

يوايت إمام مس�� دا�� ��يح مس��، ��اب ال�� والص�� وا��داب، �ديث نومبور   ٢٥٨٩ر

DARJAT: SAHIH — terkandung dalam Sahih Muslim. 
Sumber: https://sunnah.com/muslim:2589 

 
Ayat 49:13 pula meletakkan ukuran kemuliaan yang baharu: “Sesungguhnya semulia-mulia kamu di 
sisi Allah ialah orang yang lebih taqwanya di antara kamu.” Bukan keturunan, bukan bangsa, bukan 
harta. 

 

 

 

https://tafsir.app/ibn-katheer/49/12
https://sunnah.com/narrator/8212
https://sunnah.com/narrator/6460
https://sunnah.com/narrator/5757
https://sunnah.com/narrator/1012
https://sunnah.com/narrator/1526
https://sunnah.com/narrator/4521
https://sunnah.com/narrator/4396
https://sunnah.com/narrator/8212
https://sunnah.com/narrator/6460
https://sunnah.com/narrator/5757
https://sunnah.com/narrator/1012
https://sunnah.com/narrator/1012
https://sunnah.com/narrator/1526
https://sunnah.com/narrator/4521
https://sunnah.com/narrator/4396
https://sunnah.com/muslim:2589
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SURAH AL-HUJURAT 49:14–18 

ا يدَۡخُلِ   سۡلَمۡنَا وَلمََّ
َٔ َّمۡ توُمِٔۡنُواْ وََ�ِٰ�ن قُولوُٓاْ ا عۡرَابُ ءَامَنَّاۖ قُل ل

۞قَالَتِ ٱۡ�َٔ
عَۡ�لُِٰ�مۡ 

َٔ َ وَرسَُوَ�ُۥ َ� يلَتُِۡ�م مِّنۡ ا يَ�نُٰ ِ� قُلوُ�ُِ�مۡۖ وَإِن تطُِيعُواْ ٱ�َّ ٱۡ�ِٕ
َ َ�فُورٌ رَّحِيمٌ   ١٤شَيۡـًٔاۚ إِنَّ ٱ�َّ

Orang-orang " A'raab" berkata: " Kami telah beriman". Katakanlah (wahai Muhammad): "Kamu belum 
beriman, (janganlah berkata demikian), tetapi sementara iman belum lagi meresap masuk ke dalam hati 
kamu berkatalah sahaja: ` kami telah Islam '. Dan (ingatlah), jika kamu taat kepada Allah RasulNya (zahir 

dan batin), Allah tidak akan mengurangkan sedikitpun dari pahala amal-amal kamu, kerana sesungguhnya 
Allah Maha Pengampun, lagi Maha Mengasihani 

مَۡ�لٰهِِمۡ 
َٔ ِ وَرسَُوِ�ۦِ ُ�مَّ لمَۡ يرَۡتاَبوُاْ وََ�هَٰدُواْ باِ ِينَ ءَامَنُواْ بٱِ�َّ إِ�َّمَا ٱلمُۡومِٔۡنُونَ ٱ�َّ

دِقُونَ  ٰ كَِٔ هُمُ ٱلصَّ وَْ�ٰٓ
ُٔ ِۚ ا نفُسِهِمۡ ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ

َٔ  ١٥وَا
Sesungguhnya orang-orang yang sebenar-benarnya beriman hanyalah orang-orang yang percaya kepada 
Allah dan RasulNya, kemudian mereka (terus percaya dengan) tidak ragu-ragu lagi, serta mereka berjuang 
dengan harta benda dan jiwa mereka pada jalan Allah; mereka itulah orang-orang yang benar (pengakuan 

imannya) 

 ُ �ضِ� وَٱ�َّ
َ�َٰ�تِٰ وَمَا ِ� ٱۡ�َٔ ُ َ�عۡلمَُ مَا ِ� ٱلسَّ َ بدِِينُِ�مۡ وَٱ�َّ ُ�عَلّمُِونَ ٱ�َّ

َٔ قُلۡ ا
ءٍ عَليِمٌ   ١٦ بُِ�لِّ َ�ۡ

Katakanlah (kepada orang-orang "A'raab" itu wahai Muhammad): "Patutkah kamu hendak memberitahu 
kepada Allah tentang ugama kamu (dengan berkata: ` kami telah beriman ')? Padahal Allah mengetahui 

segala yang ada di langit dan yang ada di bumi, dan Allah Maha Mengetahui akan tiap-tiap sesuatu 

ُ َ�مُنُّ عَلَيُۡ�مۡ  َّ إِسَۡ�مَُٰ�م� بلَِ ٱ�َّ ْۖ قُل �َّ َ�مُنُّواْ َ�َ سۡلَمُوا
َٔ نۡ ا

َٔ َ�مُنُّونَ عَلَيۡكَ ا
يَ�نِٰ إِن كُنتُمۡ َ�دِٰقَِ�  نۡ هَدَٮُٰ�مۡ لِۡ�ِٕ

َٔ  ١٧ا
Mereka mengira dirinya berbudi kepadamu (wahai Muhammad) dengan sebab mereka telah Islam (tidak 

melawan dan tidak menentang). Katakanlah (kepada mereka): "Janganlah kamu mengira keislaman kamu 
itu sebagai budi kepadaku, bahkan (kalaulah sah dakwaan kamu itu sekalipun maka) Allah jualah yang 

berhak membangkit-bangkitkan budiNya kepada kamu, kerana Dia lah yang memimpin kamu kepada iman 
(yang kamu dakwakan itu), kalau betul kamu orang-orang yang benar (pengakuan imannya) 

ُ بصَُِ�ۢ بمَِا َ�عۡمَلُونَ  �ضِ� وَٱ�َّ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ�َٔ َ َ�عۡلمَُ َ�يۡبَ ٱلسَّ  ١٨إِنَّ ٱ�َّ
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Sesungguhnya Allah mengetahui segala rahsia langit dan bumi, dan Allah Maha Melihat akan segala yang 
kamu kerjakan 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/49:14-18 

 
Orang Arab Badwi berkata “Kami telah beriman”, lalu Allah membetulkan mereka dengan tegas tetapi 
lembut: “berkatalah sahaja: kami telah Islam”, kerana iman belum meresap ke dalam hati — namun 
“Allah tidak akan mengurangkan sedikitpun dari pahala amal-amal kamu” (49:14). 
  

https://quran.com/49:14-18?translations=39
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LEBIH DEKAT DARIPADA URAT LEHER 

Surah Qaf sering dibaca oleh Rasulullah صلى الله عليه وسلم dalam khutbah Jumaat dan solat hari raya. Ia mengingatkan 

tentang kebangkitan, kematian dan hari akhirat. 

SURAH QAF 50:1–5 

 ١قٓۚ وَٱلقُۡرۡءَانِ ٱلمَۡجِيدِ 
Qaaf. Demi Al-Quran yang melimpah-limpah kemuliaan dan kebaikannya (bahawa sesungguhnya 

Muhammad adalah Rasul yang diutus memberi peringatan dan amaran) 

ءٌ عَجِيبٌ  نذِرٌ مِّنۡهُمۡ َ�قَالَ ٱلَۡ�فِٰرُونَ َ�ذَٰا َ�ۡ ن جَاءَٓهُم مُّ
َٔ  ٢بلَۡ عَجِبُوٓاْ ا

(Kaum musyrik Makkah bukan sahaja mengingkari kerasulannya) bahkan mereka merasa hairan kerana 
datang kepada mereka, dari kalangan mereka sendiri, seorang Rasul pemberi peringatan dan amaran 

(mengenai perkara hidup semula sesudah mati); lalu orang-orang yang kafir itu berkata: "Ini adalah satu 
perkara yang menakjubkan 

ءِذَا مِتۡنَا وَُ�نَّا ترَُابً �ۖ َ�لٰكَِ رجَۡعُۢ بعَِيدٌ 
َٔ  ٣ ا

Adakah (kita akan kembali hidup) sesudah kita mati dan menjadi tanah? Itu adalah cara kembali yang jauh 
(dari kemungkinan, kerana jasad yang telah hancur tidak dapat diketahui lagi) 

�ضُ مِنۡهُمۡۖ وعَِندَناَ كَِ�بٌٰ حَفِي� 
 ٤قَدۡ عَلمِۡنَا مَا تنَقُصُ ٱۡ�َٔ

(Apa yang mereka katakan itu tidaklah benar, kerana) Kami sedia mengetahui apa yang dimakan oleh bumi 
sedikit demi sedikit dari (tubuh orang mati) mereka, serta ada di sisi Kami sebuah Kitab yang menyimpan 

(catitan segala perkara yang berlaku) 

رِ�جٍ  مۡرٍ مَّ
َٔ ا جَاءَٓهُمۡ َ�هُمۡ ِ�ٓ ا بوُاْ بٱِۡ�َقِّ لمََّ  ٥بلَۡ كَذَّ

(Mereka tidak mahu berfikir betul) bahkan mereka (terburu-buru) mendustakan kebenaran apabila sahaja 
sampainya kepada mereka; oleh sebab itu, mereka berada dalam keadaan yang serba kacau 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/50:1-5 

 

SURAH QAF 50:6–11 

مَاءِٓ فَوَۡ�هُمۡ كَيۡفَ بنََيَۡ�هَٰا وَزَ�َّنَّهَٰا وَمَا لهََا مِن فُرُوجٍ  فَلمَۡ ينَظُرُوٓاْ إَِ� ٱلسَّ
َٔ  ٦ ا

(Kalaulah mereka menyangka Kami tidak berkuasa mengembalikan mereka hidup semula) maka tidakkah 
mereka memandang ke langit yang ada di sebelah atas mereka (dengan tidak bertiang) bagaimana Kami 

https://quran.com/50:1-5?translations=39
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membinanya (dengan rapi) serta Kami menghiasinya (dengan bintang-bintang), dan dengan keadaan tidak 
ada padanya retak-renggang 

ِ زَوۡ 
�بَتۡنَا �يِهَا مِن ُ�ّ

َٔ لقَۡيۡنَا �يِهَا رََ�ِٰ�َ وَا
َٔ �ضَ مَدَدَۡ�هَٰا وَا

ۭ وَٱۡ�َٔ  ٧ بهَِيجٍ  جِ
Dan juga (keadaan) bumi ini, (bagaimana) Kami bentangkan dia sebagai hamparan, dan Kami letakkan 

padanya gunung-ganang yang terdiri kukuh, serta Kami tumbuhkan padanya pelbagai jenis tanaman yang 
indah subur 

نيِبٍ  ِ َ�بۡدٍ مُّ
ةً وَذكِۡرَىٰ لُِ�ّ  ٨ َ�بِۡ�َ

(Kami adakan semuanya itu) untuk menjadi perhatian dan peringatan, (yang menunjukkan jalan 
kebenaran), kepada tiap-tiap seorang hamba Allah yang mahu kembali kepadaNya (dengan taat dan 

berbakti) 

�بَتۡنَا بهِۦِ جَنَّتٍٰ وحََبَّ ٱۡ�َصِيدِ 
َٔ َ�رَٰكً ا فَا مَاءِٓ مَاءًٓ مُّ ۡ�اَ مِنَ ٱلسَّ  ٩وَنزََّ

Dan juga Kami telah menurunkan dari langit air (hujan) yang banyak faedahnya, lalu Kami tumbuhkan 
dengan air itu pokok-pokok tanaman (buah-buahan) dan biji-bijian yang dituai 

َّهَا طَلعٌۡ نَّضِيدٌ   ١٠ وَٱ�َّخۡلَ باَسَِ�تٍٰ ل
Serta pohon-pohon kurma yang tinggi menjulang, yang mengeluarkan mayang, berlapis-lapis, lagi lebat 

putiknya 

يۡتً �ۚ كََ�لٰكَِ ٱۡ�ُرُوجُ  ةً مَّ حۡيَيۡنَا بهِۦِ بَۡ�َ
َٔ  ١١رّزِۡقً ا لّلِۡعِبَادِ� وَا

(Semuanya itu) sebagai rezeki bagi hamba-hamba Kami. Dan lagi Kami telah hidupkan dengan air itu bumi 
yang mati; demikianlah pula keadaan keluarnya (orang-orang yang mati dari kubur setelah dibangkitkan 

hidup semula) 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/50:6-11 

 
Langit yang dibina tanpa retak, bumi yang dihamparkan, gunung yang dipasakkan, hujan yang 
menghidupkan tanah yang mati — “demikian pula keadaan keluarnya (orang-orang yang mati dari 
kubur setelah dibangkitkan hidup semula)” (50:11). 

SURAH QAF 50:16–22 

قۡرَبُ إَِ�ۡهِ مِنۡ 
َٔ ۖۥ وََ�نُۡ ا وَلقََدۡ خَلقَۡنَا ٱۡ�ِٕ�َ�ٰنَ وََ�عۡلمَُ مَا توُسَۡوسُِ بهِۦِ َ�فۡسُهُ

 ١٦حَبۡلِ ٱلوَۡرِ�دِ 

https://quran.com/50:6-11?translations=39
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Dan demi sesungguhnya, Kami telah mencipta manusia dan Kami sedia mengetahui apa yang dibisikkan 
oleh hatinya, sedang (pengetahuan) Kami lebih dekat kepadanya daripada urat lehernya 

مَالِ قَعِيدٌ   ١٧ إِذۡ َ�تَلَ�َّ ٱلمُۡتَلقَِّيَانِ عَنِ ٱۡ�َمِِ� وعََنِ ٱلشِّ
Semasa dua malaikat (yang mengawal dan menjaganya) menerima dan menulis segala perkataan dan 

perbuatannya; yang satu duduk di sebelah kanannya, dan yang satu lagi di sebelah kirinya 

يهِۡ رَ�يِبٌ عَتيِدٌ  ا يلَفِۡظُ مِن قَوۡلٍ إِ�َّ َ�َ  ١٨ مَّ
Tidak ada sebarang perkataan yang dilafazkannya (atau perbuatan yang dilakukannya) melainkan ada di 

sisinya malaikat pengawas yang sentiasa sedia (menerima dan menulisnya) 

� َ�لٰكَِ مَا كُنتَ مِنۡهُ َ�يِدُ   ١٩وجََاءَٓتۡ سَكۡرَةُ ٱلمَۡوۡتِ بٱِۡ�َقِّ
Dan (apabila sampai ajal seseorang) datanglah "Sakaratulmuat" membawa kebenaran (yang telah 

dijanjikan, serta dikatakan kepada yang mengingkarinya sebelum itu): "Inilah perkara yang engkau selalu 
mengelak diri daripadanya 

� َ�لٰكَِ يوَۡمُ ٱلوَِۡ�يدِ   ورِ  ٢٠وَنفُخَِ ِ� ٱلصُّ
Dan lagi (apabila sampai saat yang ditentukan) ditiuplah sangkakala (untuk menghidupkan semula 

makhluk-makhluk yang telah mati); saat itu ialah hari berlakunya amaran yang telah diberikan 

عَهَا سَآ�قٌِٔ وشََهِيدٌ   ٢١ وجََاءَٓتۡ ُ�ُّ َ�فۡسٍ مَّ
Dan (setelah itu) datanglah tiap-tiap orang (ke Padang Mahsyar), disertai (dua malaikat: yang satu menjadi) 

pembawa, dan (yang satu lagi menjadi) saksi 

كَ ٱۡ�وَۡمَ حَدِيدٌ   لَّقَدۡ كُنتَ ِ� َ�فۡلةٍَ مِّنۡ َ�ذَٰا فَكَشَفۡنَا عَنكَ غِطَاءَٓكَ َ�بََ�ُ
٢٢ 

(Serta dikatakan kepadanya): "Demi sesungguhnya! Engkau di dunia dahulu berada dalam keadaan lalai 
tentang (perkara hari) ini, maka kami hapuskan kelalaian yang menyelubungimu itu, lalu pandanganmu 

pada hari ini menjadi tajam (dapat menyaksikan dengan jelasnya perkara-perkara hari akhirat) 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/50:16-22 

 

ULASAN AYAT 50:16–22 
“Dan demi sesungguhnya, Kami telah mencipta manusia dan Kami sedia mengetahui apa yang 
dibisikkan oleh hatinya, sedang (pengetahuan) Kami lebih dekat kepadanya daripada urat 
lehernya” (50:16). Ayat ini tegas — tiada bisikan hati yang tersembunyi — dan pada masa yang sama 

https://quran.com/50:16-22?translations=39
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sangat dekat dan menenangkan. Dua malaikat mencatat setiap perkataan (50:17–18), sakaratul maut 
datang “membawa kebenaran” (50:19), dan pada hari itu “pandanganmu pada hari ini menjadi 
tajam” (50:22). Tafsir Ibn Kathir 50:16 

SURAH QAF 50:23–30 

يَّ عَتيِدٌ   ٢٣وَقَالَ قَرِ�نُهُۥ َ�ذَٰا مَا َ�َ
Dan berkatalah malaikat yang sentiasa ada bersama-samanya: "Inilah (Kitab catitan iman dan amal) orang 

yang terletak dalam jagaanku, siap sedia (untuk dibicarakan) 

ارٍ عَنيِدٍ  لقِۡيَا ِ� جَهَنَّمَ ُ�َّ كَفَّ
َٔ  ٢٤ ا

(Setelah tiap-tiap orang dibicarakan, Allah berfirman kepada kedua malaikat yang menjadi pembawa dan 
saksi itu): "Humbankanlah oleh kamu berdua, ke dalam neraka Jahannam tiap-tiap orang yang tetap degil 

dalam kekufurannya 

رِ�بٍ  نَّاعٍ لّلِۡخَۡ�ِ مُعۡتَدٍ مُّ  ٢٥مَّ
Yang sering menghalangi jenis kebajikan, yang melanggar hukum ugama, lagi yang meragukan kebenaran 

دِيدِ  لقِۡيَاهُ ِ� ٱلۡعَذَابِ ٱلشَّ
َٔ ِ إَِ�هًٰا ءَاخَرَ فَا ِي جَعَلَ مَعَ ٱ�َّ  ٢٦ٱ�َّ

Yang menyembah benda yang lain bersama-sama Allah; maka humbankanlah oleh kamu berdua akan dia 
ke dalam azab seksa yang seberat-beratnya 

طۡغَيۡتُهُۥ وََ�ِٰ�ن َ�نَ ِ� 
َٔ ٰ ۞قَالَ قَرِ�نُهُۥ رَ�َّنَا مَآ ا َ ۭ ضَل  ٢٧ بعَِيدٍ  لِ

(Semasa ia dihumbankan ke dalam neraka Jahannam, ia mendakwa bahawa Syaitanlah yang menjadikan 
dia sesat; pada saat itu) Syaitan yang sentiasa menyertainya (di dunia dahulu) berkata: "Wahai Tuhan kami, 

aku tidak menyesatkannya tetapi sememangnya dia sendiri berada di dalam kesesatan yang jauh 
terpesong 

مۡتُ إَِ�ُۡ�م بٱِلوَِۡ�يدِ  يَّ وَقَدۡ قَدَّ  ٢٨قَالَ َ� َ�ۡتَصِمُواْ َ�َ
Allah berfirman: "Janganlah kamu berbalah lagi di hadapanKu, (tidak ada gunanya berbalah pada masa 
Aku membuat keputusan); padahal (kamu sedia mengetahui bahawa) Aku dahulu telah memberi amaran 

kepada kamu (akan menyeksa orang-orang yang bersalah) 

ناَ۠ بظَِلٍَّٰ� لّلِۡعَبيِدِ 
َٔ يَّ وَمَآ ا لُ ٱلقَۡوۡلُ َ�َ  ٢٩مَا ُ�بَدَّ

KeputusanKu itu tidak dapat diubah atau ditukar ganti, dan Aku tidak sekali-kali berlaku zalim kepada 
hambaKu 

https://tafsir.app/ibn-katheer/50/16
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زِ�دٍ  تِ وََ�قُولُ هَلۡ مِن مَّ
 ٣٠ يوَۡمَ َ�قُولُ ِ�َهَنَّمَ هَلِ ٱمۡتََ�ٔۡ

(Peringatkanlah manusia) akan hari Kami bertanya kepada neraka Jahannam: "Adakah engkau sudah 
penuh? " Ia menjawab: "Adakah lagi sebarang tambahan 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/50:23-30 

 

HADITH — SAHIH AL-BUKHARI, NO. 4848 

ثنَاَ   سْودَِ �دََّ �يِ ا��� �ِ �نُْ أ� َّ ثنَاَ  عبَدُْ ا�� ٌ ، �دََّ ثنَاَ  �َ�َِ�يّ ُ ، �دََّ َ ، عنَْ  شُعبْةَ �َ�ٍ ، عنَْ  قتَاَدةَ ـ ر��    أ�

ى   َّ ِ��ٍ. حَ� ارِ وتَقَوُلُ هلَْ منِْ �َ� َّ ُلْ�َ� �يِ الن �يِِّ ص�� ا��� �ليه وس�� قاَلَ « ي َّ ا��� عنه ـ عنَِ الن

 يضََعَ قدَمَهَُ فتَقَوُلُ قطَِ قطَِ ».

TERJEMAHAN: 
Daripada Anas ��عنه ا��� ر , daripada Nabi صلى الله عليه وسلم, baginda bersabda: “(Manusia dan jin yang ingkar) terus 

dicampakkan ke dalam neraka, dan neraka terus berkata: ‘Adakah lagi tambahan?’ sehingga (Allah) 
meletakkan kaki-Nya, lalu neraka berkata: ‘Cukup, cukup.’” 

SANAD Riwayat Imam al-Bukhari: daripada ‘Abdullah bin Abi al-Aswad, daripada Harami bin ‘Umarah, 
daripada Syu‘bah bin al-Hajjaj, daripada Qatadah bin Di‘amah, daripada Anas bin Malik ر�� ا��� عنه, daripada 

Nabi صلى الله عليه وسلم. 

RUJUKAN: Riwayat Imam al-Bukhari dalam Sahih al-Bukhari, Kitab al-Tafsir, Tafsir Surah Qaf, Bab {Wa taqulu 
hal min mazid} (50:30), Hadith No. 4848. 

يوايت إمام الب�اري دا�� ��يح الب�اري، ��اب التفس��، سورة ق، �ديث نومبور   ٤٨٤٨ر

DARJAT: SAHIH — terkandung dalam Sahih al-Bukhari, kitab hadith paling sahih selepas Al-Qur'an menurut 
ijmak ulama hadith. 
Sumber: https://sunnah.com/bukhari:4848 

 
Neraka yang terus meminta tambahan ialah gambaran ketegasan yang menakutkan. Namun ayat 
seterusnya segera membawa khabar gembira. 

SURAH QAF 50:31–35 

زۡلفَِتِ ٱۡ�َنَّةُ للِۡمُتَّقَِ� غَۡ�َ بعَِيدٍ  
ُٔ  ٣١وَا

Dan (ingatkanlah pula hari) didekatkan Syurga bagi orang-orang yang bertaqwa, di tempat yang tidak jauh 
(dari mereka) 

ابٍ حَفِيظٍ  وَّ
َٔ ِ ا

 ٣٢ َ�ذَٰا مَا توُعَدُونَ لُِ�ّ

https://quran.com/50:23-30?translations=39
https://sunnah.com/narrator/5047
https://sunnah.com/narrator/2349
https://sunnah.com/narrator/3795
https://sunnah.com/narrator/6458
https://sunnah.com/narrator/720
https://sunnah.com/narrator/5047
https://sunnah.com/narrator/2349
https://sunnah.com/narrator/3795
https://sunnah.com/narrator/6458
https://sunnah.com/narrator/720
https://sunnah.com/bukhari:4848
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(Serta dikatakan kepada mereka): "Inilah yang dijanjikan kepada kamu, - kepada tiap-tiap hamba yang 
sentiasa kembali (kepada Allah dengan mengerjakan ibadat), lagi yang sangat memelihara dengan sebaik-

baiknya (segala hukum dan peraturan Allah) 

نيِبٍ  نۡ خَِ�َ ٱلرَّحَۡ�نَٰ بٱِلۡغَيۡبِ وجََاءَٓ بقَِلۡبٍ مُّ  ٣٣مَّ
(Iaitu) orang yang takut (melanggar perintah Allah) Yang Maha Pemurah, semasa tidak dilihat orang dan 

semasa ia tidak melihat azab Allah, serta ia datang (kepada Allah) dengan hati yang tunduk taat 

 ٣٤ٱدۡخُلُوهَا �سََِ�ٍٰ�� َ�لٰكَِ يوَۡمُ ٱۡ�ُلوُدِ  
(Mereka dipersilakan oleh malaikat dengan berkata): "Masuklah kamu ke dalam Syurga dengan selamat 

sejahtera; hari ini ialah hari (bermulanya) kehidupan yang kekal 

ۡ�نَا مَزِ�دٌ  ا �شََاءُٓونَ �يِهَا وََ�َ  ٣٥ لهَُم مَّ
Mereka beroleh apa yang mereka kehendaki di situ, dan di sisi Kami ada lagi tambahan (limpah kurnia yang 

tidak terlintas di hati mereka) 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/50:31-35 

 
“didekatkan Syurga bagi orang-orang yang bertaqwa… kepada tiap-tiap hamba yang sentiasa 
kembali (kepada Allah dengan mengerjakan ibadat), lagi yang sangat memelihara dengan sebaik-
baiknya (segala hukum dan peraturan Allah)” (50:31–32). Juga “Mereka beroleh apa yang mereka 
kehendaki di situ, dan di sisi Kami ada lagi tambahan” (50:35) — mazīd yang dibalas dengan mazīd. 

SURAH QAF 50:38–40 

نَا مِن  يَّاٍ� وَمَا مَسَّ
َٔ �ضَ وَمَا بيَۡنَهُمَا ِ� سِتَّةِ ا

َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ�َٔ وَلقََدۡ خَلقَۡنَا ٱلسَّ
 ٣٨ لُّغُوبٍ 

Dan demi sesungguhnya! Kami telah menciptakan langit dan bumi serta segala yang ada di antara 
keduanya dalam enam masa, dan Kami tidak mengalami sebarang susah payah 

مۡسِ وََ�بۡلَ   ٰ مَا َ�قُولوُنَ وَسَبّحِۡ ِ�َمۡدِ رَّ�كَِ َ�بۡلَ طُلوُعِ ٱلشَّ فٱَصِۡ�ۡ َ�َ
 ٣٩ٱلۡغُرُوبِ 

Oleh itu bersabarlah (wahai Muhammad) akan apa yang dikatakan oleh mereka (yang menentangmu itu), 
dan bertasbihlah sambil memuji Tuhanmu (terutama) sebelum terbit matahari dan sebelum matahari 

terbenam 

https://quran.com/50:31-35?translations=39
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جُودِ   دَۡ�رَٰ ٱلسُّ
َٔ ۡلِ فَسَبّحِۡهُ وَا  ٤٠وَمِنَ ٱ�َّ

Serta bertasbihlah kepadaNya pada malam hari dan sesudah mengerjakan sembahyang 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/50:38-40 

 

SURAH QAF 50:45 

نتَ عَلَيۡهِم ِ�َبَّارٍ� فَذَكّرِۡ بٱِلقُۡرۡءَانِ مَن َ�َافُ 
َٔ عۡلمَُ بمَِا َ�قُولوُنَۖ وَمَآ ا

َٔ نُۡ ا َّ�
 ٤٥وَِ�يدِ 

Kami lebih mengetahui apa yang mereka katakan (dari berbagai tuduhan terhadapmu wahai Muhammad), 
dan engkau bukanlah seorang yang berkuasa memaksa mereka (supaya masing-masing beriman). Oleh 

itu, berilah peringatan dengan Al-Quran ini kepada orang yang takutkan janji azabKu 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/50:45 

 
Surah ini ditutup dengan pesan: “Oleh itu, berilah peringatan dengan Al-Quran ini kepada orang 
yang takutkan janji azabKu” (50:45). 
  

https://quran.com/50:38-40?translations=39
https://quran.com/50:45?translations=39
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REZEKI DI LANGIT DAN LANGIT YANG DILUASKAN 
Surah Adz-Dzariyat (Angin Yang Menerbangkan) dibuka dengan sumpah demi angin, awan, kapal dan 
malaikat. Juzuk 26 berakhir pada ayat 51:30, dan selebihnya surah ini berada dalam Juzuk 27. 

SURAH ADZ-DZARIYAT 51:7–14 

مَاءِٓ ذَاتِ ٱۡ�ُبُكِ   ٧وَٱلسَّ
Demi langit yang mempunyai jalan-jalan yang berbagai bentuk keadaannya 

ۡتَلفٍِ   ٨ إِنَُّ�مۡ لَِ� قَوۡلٍ �ُّ
Sesungguhnya kamu berada dalam keadaan berlainan pendapat (mengenai ugama yang dibawa oleh Nabi 

Muhammad, s.a.w) 

فكَِ 
ُٔ  ٩يؤُۡفَكُ َ�نۡهُ مَنۡ ا

Dipalingkan daripada (perselisihan) itu orang-orang yang telah dipalingkan Allah (dengan sebab 
keikhlasannya mencari kebenaran) 

 ١٠قُتلَِ ٱۡ�َرَّصُٰونَ  
Binasalah orang-orang yang sentiasa mengeluarkan pendapat dengan cara agak-agak sahaja 

ِينَ هُمۡ ِ� َ�مۡرٍَ� سَاهُونَ   ١١ٱ�َّ
(Iaitu) orang-orang yang tenggelam alam kejahilan, serta lalaikan (hari pembalasan) 

يَّانَ يوَۡمُ ٱّ�ِينِ 
َٔ  ١٢�سَۡـَٔلُونَ ا

Mereka bertanya (secara mengejek): "Bilakah datangnya hari pembalasan itu 

 ١٣يوَۡمَ هُمۡ َ�َ ٱ�َّارِ ُ�فۡتَنُونَ 
(Jawabnya: hari itu ialah) hari mereka diseksa (dengan dibakar) atas api neraka 

ِي كُنتُم بهِۦِ �سَۡتَعۡجِلُونَ   ١٤ذُوقُواْ فتِۡنَتَُ�مۡ َ�ذَٰا ٱ�َّ
(Sambil dikatakan kepada mereka): "Rasalah azab seksa yang disediakan untuk kamu; inilah dia yang 

dahulu kamu minta disegerakan kedatangannya 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/51:7-14 

 

https://quran.com/51:7-14?translations=39
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SURAH ADZ-DZARIYAT 51:15–23 

 ١٥إِنَّ ٱلمُۡتَّقَِ� ِ� جَنَّتٍٰ وَُ�يُونٍ 
Sesungguhnya orang-orang yang bertaqwa adalah ditempatkan di dalam beberapa taman Syurga, dengan 

matair-matair terpancar padanya 

 ١٦ءَاخِذِينَ مَآ ءَاتٮَهُٰمۡ رَ�ُّهُمۡۚ إِ�َّهُمۡ َ�نوُاْ َ�بۡلَ َ�لٰكَِ ُ�ۡسِنَِ� 
(Keadaan mereka di sana) sentiasa menerima nikmat dan rahmat yang diberikan kepadanya oleh Tuhan 

mereka. Sesungguhnya mereka di dunia dahulu adalah orang-orang yang berbuat kebaikan 

ۡلِ مَا َ�هۡجَعُونَ    ١٧َ�نوُاْ قَليِلً ا مِّنَ ٱ�َّ
Mereka sentiasa mengambil sedikit sahaja: masa dari waktu malam, untuk mereka tidur 

سۡحَارِ هُمۡ �سَۡتَغۡفِرُونَ 
 ١٨وَ�ٱِۡ�َٔ

Dan pada waktu akhir malam (sebelum fajar) pula, mereka selalu beristighfar kepada Allah (memohon 
ampun) 

آيلِِٔ وَٱلمَۡحۡرُومِ  مَۡ�لٰهِِمۡ حَقٌّ لّلِسَّ
َٔ  ١٩وَِ�ٓ ا

Dan pada harta-harta mereka, (ada pula bahagian yang mereka tentukan menjadi) hak untuk orang miskin 
yang meminta dan orang miskin yang menahan diri (daripada meminta) 

�ضِ ءَاَ�تٌٰ لّلِۡمُوقنَِِ� 
 ٢٠وَِ� ٱۡ�َٔ

Dan pada bumi ada tanda-tanda (yang membuktikan keesaan dan kekuasaan Allah) bagi orang-orang 
(yang mahu mencapai pengetahuan) yang yakin 

ونَ  فََ� ُ�بِۡ�ُ
َٔ نفُسُِ�مۡۚ ا

َٔ  ٢١وَِ�ٓ ا
Dan juga pada diri kamu sendiri. Maka mengapa kamu tidak mahu melihat serta memikirkan (dalil-dalil dan 

bukti itu) 

مَاءِٓ رزِۡقُُ�مۡ وَمَا توُعَدُونَ   ٢٢وَِ� ٱلسَّ
Dan di langit pula terdapat (sebab-sebab) rezeki kamu, dan juga terdapat apa yang telah (ditakdirkan dan) 

dijanjikan kepada kamu 

نَُّ�مۡ تنَطِقُونَ 
َٔ �ضِ إِنَّهُۥ َ�َقٌّ مِّثۡلَ مَآ ا

مَاءِٓ وَٱۡ�َٔ  ٢٣فَوَرَبِّ ٱلسَّ



 

©2026/1447 HakCipta Terpelihara Hj Che Alim Hj Che Haron — Percuma untuk Umat Islam | Muka Surat: 47 / 57 

DI BAWAH NAUNGAN KALAM-NYA TENTANG TEGAS YANG BERSELIMUT KASIH 

Maka demi Tuhan langit dan bumi, sesungguhnya (apa yang tersebut) itu tetap benar, (tidak patut diragu-
ragukan) sebagaimana (tidak sepatutnya diragukan) benarnya kamu dapat berkata-kata 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/51:15-23 

 

ULASAN 
Orang yang bertaqwa digambarkan: “mereka sentiasa mengambil sedikit sahaja: masa dari waktu 
malam, untuk mereka tidur” dan “pada waktu akhir malam (sebelum fajar) pula, mereka selalu 
beristighfar” (51:17–18). Kemudian Allah bersumpah demi Tuhan langit dan bumi bahawa rezeki di 
langit itu “tetap benar”, sebagaimana benarnya kita bercakap (51:22–23). Tafsir Ibn Kathir 51:22 

SURAH ADZ-DZARIYAT 51:24–30 

تٮَكَٰ حَدِيثُ ضَيۡفِ إِبَۡ�هٰيِمَ ٱلمُۡكۡرَمَِ� 
َٔ  ٢٤هَلۡ ا

Sudahkah sampai kepadamu (wahai Muhammad) perihal tetamu Nabi Ibrahim yang dimuliakan 

نكَرُونَ   ٢٥إِذۡ دَخَلُواْ عَلَيۡهِ َ�قَالوُاْ سََ�مًٰ �ۖ قَالَ سََ�مٌٰ قَوۡمٌ مُّ
Ketika mereka masuk mendapatkannya lalu memberi salam dengan berkata: "Salam sejahtera kepadamu!" 

Ia menjawab: Salam sejahtera kepada kamu! "(Sambil berkata dalam hati): mereka ini orang-orang yang 
tidak dikenal 

هۡلهِۦِ فَجَاءَٓ بعِِجۡلٍ سَمِ�ٍ 
َٔ  ٢٦ فَرَاغَ إَِ�ٰٓ ا

Kemudian ia masuk mendapatkan Ahli rumahnya serta dibawanya keluar seekor anak lembu gemuk (yang 
dipanggang) 

ُ�وُنَ 
ۡٔ َ� تاَ

َٔ ٓۥ إَِ�ۡهِمۡ قَالَ ا َ�هُ  ٢٧َ�قَرَّ
Lalu dihidangkannya kepada mereka sambil berkata: "Silalah makan 

وهُ بغَُِ�ٍٰ� عَليِ�ٍ  ُ وجَۡسَ مِنۡهُمۡ خِيفَةًۖ قاَلوُاْ َ� َ�فَۡۖ وَ�َ�َّ
َٔ  ٢٨ فَا

(Setelah dilihatnya mereka mereka tidak menjamah makanan itu), maka ia merasa takut dari keadaan 
mereka. (Melihat kecemasannya), mereka berkata: "Janganlah engkau takut (wahai Ibrahim)". Lalu mereka 

memberikan berita gembira kepadanya, bahawa ia akan beroleh seorang anak yang berpengetahuan 

تۡ وجَۡهَهَا وَقَالَتۡ عَجُوزٌ عَقِيمٌ  ٍ� فصََكَّ تهُُۥ ِ� َ�َّ
َٔ ۡ�بَلَتِ ٱمۡرَا

َٔ  ٢٩ فَا
(Mendengarkan berita yang mengembirakan itu), maka datanglah isterinya sambil menjerit (kehairanan) lalu 

menepuk mukanya sambil berkata: "Aku sudah tua, lagi mandul, (bagaimana aku boleh mendapat anak) 

https://quran.com/51:15-23?translations=39
https://tafsir.app/ibn-katheer/51/22
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 ٣٠قاَلوُاْ كََ�لٰكِِ قَالَ رَ�ُّكِ� إِنَّهُۥ هُوَ ٱۡ�َكِيمُ ٱلۡعَليِمُ 
Mereka berkata: "Demikianlah Tuhanmu berfirman, (kami hanya menyampaikan sahaja); Sesungguhnya 

Dia lah Yang Maha Bijaksana, lagi Maha Mengetahui 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/51:24-30 

 
Tetamu Ibrahim  ِ �َ�مُ  �لَيَهْ السَّ  — para malaikat dalam rupa manusia — membawa dua berita: anak yang 

berilmu kepada Ibrahim  ِ �َ�مُ  �لَيَهْ السَّ  dan isterinya yang sudah tua, dan azab kepada kaum Lut  ِ �َ�مُ  �لَيَهْ السَّ . 

Satu kunjungan, dua berita: kasih dan tegas. Di sinilah Juzuk 26 berakhir. 

SURAH ADZ-DZARIYAT 51:47–51 

ۡ�يدٍْ وَإِنَّا لمَُوسِعُونَ 
َٔ مَاءَٓ بنََيَۡ�هَٰا باِ  ٤٧وَٱلسَّ

Dan langit itu Kami dirikan dengan kekuasaan Kami (dalam bentuk binaan yang kukuh rapi). Dan 
sesungguhnya Kami adalah mempunyai kekuasaan yang luas tidak terhingga 

�ضَ فَرَشَۡ�هَٰا فَنعِۡمَ ٱلَۡ�هِٰدُونَ  
 ٤٨وَٱۡ�َٔ

Dan bumi pula Kami hamparkan (untuk kemudahan kamu mendiaminya); maka Kamilah sebaik-baik yang 
menghamparkannya 

رُونَ  ءٍ خَلقَۡنَا زَوجَۡۡ�ِ لَعَلَُّ�مۡ تذََكَّ ۡ�َ ِ
 ٤٩وَمِن ُ�ّ

Dan tiap-tiap jenis Kami ciptakan berpasangan, supaya kami dan mengingati (kekuasaan kami dan 
mentauhidkan Kami) 

بِ�ٌ  ِۖ إِّ�ِ لَُ�م مِّنۡهُ نذَِيرٌ مُّ وٓاْ إَِ� ٱ�َّ  ٥٠ ففَِرُّ
(Katakanlah wahai Muhammad kepada mereka): "Maka segeralah kamu kembali kepada Allah (dengan 

bertaubat dan taat), sesungguhnya aku diutuskan Allah kepada kamu, sebagai pemberi amaran yang nyata 

بِ�ٌ  ِ إَِ�هًٰا ءَاخَرَۖ إِّ�ِ لَُ�م مِّنۡهُ نذَِيرٌ مُّ  ٥١ وََ� َ�ۡعَلُواْ مَعَ ٱ�َّ
Dan janganlah kamu adakan tuhan yang lain bersama Allah (dalam kepercayaan kamu), sesungguhnya aku 

diutus oleh Allah kepada kamu sebagai pemberi amaran yang nyata 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/51:47-51 

 

https://quran.com/51:24-30?translations=39
https://quran.com/51:47-51?translations=39
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ULASAN AYAT 51:47 
“Dan langit itu Kami dirikan dengan kekuasaan Kami… Dan sesungguhnya Kami adalah 
mempunyai kekuasaan yang luas tidak terhingga.” Kalimah la-mūsi‘ūn diterjemahkan oleh Basmeih 
sebagai “mempunyai kekuasaan yang luas”. Sebahagian mufassir kontemporari juga melihat padanya 
makna “Kami benar-benar meluaskan(nya)”, selari dengan penemuan bahawa alam sedang 
mengembang. Kedua-dua makna dibenarkan oleh bahasa Arab. Tafsir Ibn Kathir 51:47 

PENEMUAN SAINS: ALAM YANG SEDANG MENGEMBANG 
Pada 1929, Edwin Hubble mendapati bahawa galaksi-galaksi yang jauh sedang bergerak menjauhi kita, dan 
semakin jauh sesebuah galaksi, semakin laju ia menjauh. Kadar ini dikenali sebagai pemalar Hubble (H₀). 

Dua kaedah moden mengukurnya dengan ketepatan tinggi. Misi satelit Planck yang mengkaji sinaran latar 
gelombang mikro kosmik memperoleh 67.4 ± 0.5 km/s bagi setiap megaparsek, manakala pasukan SH0ES 
yang menggunakan bintang Cepheid dan supernova memperoleh 73.04 ± 1.04. Kedua-duanya 
mengesahkan bahawa alam sedang mengembang; perbezaan antara keduanya, yang dikenali sebagai 
“ketegangan Hubble”, masih dikaji. Ilmu tentang langit yang diluaskan ini masih terus berkembang. 

RUJUKAN KAJIAN: 
Planck Collaboration: Aghanim N, et al. (2020). Planck 2018 results. VI. Cosmological parameters. Astronomy & 
Astrophysics 641:A6. https://doi.org/10.1051/0004-6361/201833910 
Riess AG, Yuan W, Macri LM, et al. (2022). A comprehensive measurement of the local value of the Hubble constant 
with 1 km/s/Mpc uncertainty from the Hubble Space Telescope and the SH0ES team. Astrophysical Journal Letters 
934:L7. https://doi.org/10.3847/2041-8213/ac5c5b 

 

 
Rajah 3: Dua ukuran moden kadar pengembangan alam (dilukis daripada data Planck 2018 dan SH0ES 2022). 

 

 

https://tafsir.app/ibn-katheer/51/47
https://doi.org/10.1051/0004-6361/201833910
https://doi.org/10.3847/2041-8213/ac5c5b
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SURAH ADZ-DZARIYAT 51:52–60 

وۡ َ�ۡنُونٌ 
َٔ ِينَ مِن َ�بۡلهِِم مِّن رَّسُولٍ إِ�َّ قَالوُاْ سَاحِرٌ ا َ� ٱ�َّ

َٔ  ٥٢كََ�لٰكَِ مَآ ا
Demikianlah (keadaan tiap-tiap kaum terhadap Rasulnya samalah seperti keadaan kaummu wahai 

Muhammad) - tidak ada seorang Rasul pun yang datang kepada kaum-kaum yang terdahulu dari mereka, 
melainkan ada yang berkata: "Dia adalah seorang ahli sihir, atau seorang gila 

توََاصَوۡاْ بهِِۚۦ بلَۡ هُمۡ قَوۡمٌ طَاغُونَ 
َٔ  ٥٣ا

Adakah mereka semua telah berpesan-pesan (dan mencapai kata sepakat) untuk melemparkan tuduhan itu 
? (Sudah tentu mereka tidak dapat berbuat demikian), bahkan mereka semuanya adalah kaum yang 

melampaui batas (dalam keingkarannya) 

نتَ بمَِلُو�ٍ 
َٔ  ٥٤ َ�تَوَلَّ َ�نۡهُمۡ َ�مَآ ا

Oleh itu, berpalinglah (wahai Muhammad) daripada mereka (yang menentangmu itu dan janganlah 
dihiraukan), kerana engkau tidak akan disalahkan (setelah engkau memberi amaran kepada mereka) 

 ٥٥وَذَكّرِۡ فَإِنَّ ٱّ�ِكۡرَىٰ تنَفَعُ ٱلمُۡومِٔۡنَِ� 
Dan tetap tekunlah engkau memberi peringatan, kerana sesungguhnya peringatan itu mendatangkan 

faedah kepada orang-orang yang beriman 

نَّ وَٱۡ�ِٕ�سَ إِ�َّ ِ�َعۡبُدُونِ   ٥٦وَمَا خَلقَۡتُ ٱۡ�ِ
Dan (ingatlah) Aku tidak menciptakan jin dan manusia melainkan untuk mereka menyembah dan beribadat 

kepadaKu 

ن ُ�طۡعِمُونِ 
َٔ رِ�دُ ا

ُٔ رِ�دُ مِنۡهُم مِّن رّزِۡقٍ وَمَآ ا
ُٔ  ٥٧مَآ ا

Aku tidak sekali-kali menghendaki sebarang rezeki pemberian dari mereka, dan Aku tidak menghendaki 
supaya mereka memberi makan kepadaKu 

زَّاقُ ذُو ٱلقُۡوَّةِ ٱلمَۡتُِ�  َ هُوَ ٱلرَّ  ٥٨إِنَّ ٱ�َّ
Sesungguhnya Allah Dia lah sahaja Yang Memberi rezeki (kepada sekalian makhlukNya, dan Dia lah 

sahaja) Yang Mempunyai Kekuasaan yang tidak terhingga, lagi Yang Maha Kuat Kukuh kekuasaanNya 

صَۡ�بٰهِِمۡ فََ� �سَۡتَعۡجِلُونِ 
َٔ ِينَ ظَلَمُواْ ذَنوُبً ا مِّثۡلَ ذَنوُبِ ا  ٥٩فَإِنَّ لِ�َّ

(Setelah ternyata hakikat yang demikian), maka sesungguhnya bagi orang-orang yang zalim (yang 
menentang ajaran Nabi Muhammad) itu ada bahagiannya (dari azab seksa) seperti bahagian rakan-rakan 
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mereka (kaum kafir yang telah lalu). Oleh itu, janganlah mereka meminta kepadaKu menyegerakan 
kedatangannya 

ِي يوُعَدُونَ  ِينَ َ�فَرُواْ مِن يوَۡمِهِمُ ٱ�َّ  ٦٠فَوَۡ�لٌ لِّ�َّ
Maka kecelakaan dan kebinasaanlah bagi orang-orang yang kafir pada hari yang telah dijanjikan kepada 

mereka 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/51:52-60 

 

ULASAN AYAT 51:56–58 
“Dan (ingatlah) Aku tidak menciptakan jin dan manusia melainkan untuk mereka menyembah dan 
beribadat kepadaKu” (51:56). Allah tidak meminta rezeki daripada hamba-Nya (51:57), kerana 
“Sesungguhnya Allah Dia lah sahaja Yang Memberi rezeki” (51:58). Tujuan hidup yang tegas 
diberikan bersama jaminan rezeki yang penuh kasih. Tafsir Ibn Kathir 51:56 
  

https://quran.com/51:52-60?translations=39
https://tafsir.app/ibn-katheer/51/56
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PESAN DAN JANJI ALLAH DALAM JUZUK 26 
Juzuk 26 bermula pada Surah Al-Ahqaf 46:1 dan berakhir pada Surah Adz-Dzariyat 51:30. Setiap pesan 
yang tegas di dalamnya datang bersama janji yang penuh kasih. Jadual berikut menghimpunkan pesan 
dan janji tersebut. 

PESAN DAN JANJI 

PESAN ALLAH (DIDIKAN YANG TEGAS) JANJI ALLAH (KASIH YANG MENYELIMUTI) 

Katakan “Tuhan kami ialah Allah”, kemudian 
istiqamah (46:13) 

Tiada kebimbangan dan tiada dukacita; kekal di 
syurga (46:13–14) 

Berbuat baik kepada ibu bapa (46:15) Amal terbaik diterima dan kesalahan diampunkan 
(46:16) 

Bersabar seperti Rasul Ulul ‘Azmi (46:35) Yang binasa hanyalah kaum yang fasik (46:35) 

Bela agama Allah (47:7) Allah membela dan meneguhkan tapak pendirian 
(47:7) 

Ketahuilah tiada Tuhan selain Allah dan beristighfar 
(47:19) Syurga dengan sungai air, susu, madu (47:15) 

Jangan bakhil; jangan berpaling (47:38) Allah Maha Kaya; Dia tidak memerlukan kita (47:38) 

Taat setia kepada Rasul (48:10, 48:18) Keredaan, ketenangan dan kemenangan yang dekat 
(48:18) 

Tegas terhadap musuh, kasih sesama mukmin 
(48:29) Keampunan dan pahala yang besar (48:29) 

Jangan mendahului Allah dan Rasul; rendahkan 
suara (49:1–3) 

Hati yang diuji untuk taqwa; keampunan dan pahala 
(49:3) 

Selidiki berita (49:6); damaikan saudara (49:9–10) “Supaya kamu beroleh rahmat” (49:10) 

Jangan mencemuh, berprasangka, mengintip, 
mengumpat (49:11–12) Allah Penerima taubat, Maha Mengasihani (49:12) 

Ukuran kemuliaan ialah taqwa (49:13) Pahala amal tidak dikurangkan sedikit pun (49:14) 

Setiap kata dicatat (50:17–18) Allah lebih dekat daripada urat leher (50:16) 

Ingat sakaratul maut dan neraka (50:19–30) Syurga didekatkan; “di sisi Kami ada lagi tambahan” 
(50:31–35) 

Kurangkan tidur, beristighfar di waktu sahur (51:17–
18) Rezeki di langit adalah benar (51:22–23) 

 

KESIMPULAN 
Juzuk 26 mengajar bahawa ketegasan Allah tidak pernah terpisah daripada kasih-Nya. Dia memberi 
amaran tentang neraka yang meminta tambahan, tetapi juga menjanjikan syurga yang didekatkan dan 
“lagi tambahan”. Dia menegur lidah yang mengumpat dengan perumpamaan yang menjijikkan, tetapi 
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menutup teguran itu dengan “Penerima taubat, lagi Maha mengasihani.” Dia menamakan perjanjian 
yang menyedihkan sebagai “kemenangan yang jelas nyata.” 

Didikan yang tegas ialah tanda kasih, bukan tanda benci. Ibu bapa yang tidak pernah menegur anaknya 
bukan ibu bapa yang penyayang. Begitu juga Allah — Dia menegur kita kerana Dia mahu kita termasuk 
dalam golongan yang dijanjikan: “maka tidak ada kebimbangan terhadap mereka, dan mereka pula 
tidak akan berdukacita.” Syaratnya hanya dua: berkata “Tuhan kami ialah Allah”, kemudian 
istiqamah. 

Siri 1 hingga Siri 25 mengajar kita menyerah, memberi, dijaga, berpegang, memikul, ditolong, 
bermuhasabah, mengenal Tuhan yang memberi lebih, tabah ketika diusir, bersabar, pulang, 
menggantung harapan kepada Allah, melihat dengan mata hati, menerima khabar cinta-Nya, 
menghidupkan sunyi malam, yakin bahawa kita tidak pernah dilupakan, bersedia menghadapi senja, 
hidup di atas neraca yang seimbang, menjadikan pena berzikir, mengakui bahawa kita tidak memiliki apa-
apa, membina jiwa yang tidak gentar, memikul amanah yang gunung pun enggan, memahami garis edar 
yang ditetapkan, merasa cukup dengan Allah, dan mengetuk pintu yang tidak pernah ditutup. Siri 26 ini 
mengingatkan bahawa didikan Allah yang tegas sentiasa berselimut kasih. Semoga Allah menjadikan 
kita antara mereka yang berkata “Tuhan kami ialah Allah”, kemudian tetap teguh hingga ke akhir hayat. 
Amin. 
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RUJUKAN 

AL-QUR’AN DAN TAFSIR 
Al-Qur’an al-Karim, teks Uthmani dan terjemahan Abdullah Muhammad Basmeih. https://quran.com 
Ibn Kathir, Tafsir al-Qur’an al-‘Azim. https://tafsir.app/ibn-katheer/46/13 
Al-Qurtubi, al-Jami‘ li Ahkam al-Qur’an. https://tafsir.app/qurtubi/46/15 
‘Abd al-Rahman al-Sa‘di, Taisir al-Karim al-Rahman. https://tafsir.app/saadi/49/12 

HADITH 
Sahih al-Bukhari, Sahih Muslim dan Jami‘ al-Tirmidhi — teks Arab, sanad dan halaman perawi. 
https://sunnah.com 
Ibn Hajar al-‘Asqalani, Fath al-Bari Syarh Sahih al-Bukhari; al-Nawawi, Syarh Sahih Muslim. 

KAJIAN SAINS (PUBMED DAN JURNAL ASTRONOMI) 
Bell EF, Hintz SR, Hansen NI, et al. (2022). Mortality, in-hospital morbidity, care practices, and 2-year outcomes 
for extremely preterm infants in the US, 2013–2018. JAMA 327(3):248–263. PubMed PMID 35040888. 
https://doi.org/10.1001/jama.2021.23580 
Vosoughi S, Roy D & Aral S (2018). The spread of true and false news online. Science 359(6380):1146–1151. 
PubMed PMID 29590045. https://doi.org/10.1126/science.aap9559 
Planck Collaboration: Aghanim N, et al. (2020). Planck 2018 results. VI. Cosmological parameters. Astronomy & 
Astrophysics 641:A6. https://doi.org/10.1051/0004-6361/201833910 
Riess AG, Yuan W, Macri LM, et al. (2022). A comprehensive measurement of the local value of the Hubble 
constant with 1 km/s/Mpc uncertainty from the Hubble Space Telescope and the SH0ES team. Astrophysical 
Journal Letters 934:L7. https://doi.org/10.3847/2041-8213/ac5c5b 
  

https://quran.com/
https://tafsir.app/ibn-katheer/46/13
https://tafsir.app/qurtubi/46/15
https://tafsir.app/saadi/49/12
https://sunnah.com/
https://doi.org/10.1001/jama.2021.23580
https://doi.org/10.1126/science.aap9559
https://doi.org/10.1051/0004-6361/201833910
https://doi.org/10.3847/2041-8213/ac5c5b
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SOKONGAN & SUMBANGAN 
eBook ini diterbitkan percuma sepenuhnya untuk umat Islam dan tidak sekali-kali untuk dijual. 
Sumbangan amat dialu-alukan bagi membantu kos penyelidikan, hosting laman quranscience.my dan 
penerbitan eBook seterusnya — namun ia tidak diwajibkan. Semoga Allah menerima setiap sumbangan 
sebagai sedekah jariah. 

SURAH AL-BAQARAH 2:261 

�بَتَتۡ سَبۡعَ سَنَابلَِ ِ�  
َٔ ِ كَمَثَلِ حَبَّةٍ ا مَۡ�لٰهَُمۡ ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ

َٔ ِينَ ينُفقُِونَ ا ثَلُ ٱ�َّ مَّ
ُ َ�سِٰعٌ عَليِمٌ   ُ يَُ�عٰفُِ لمَِن �شََاءُٓۚ وَٱ�َّ ِ سُ�بُلةٍَ مِّايْةَُٔ حَبَّةٍ� وَٱ�َّ

ّ�ُ٢٦١ 
Bandingan (derma) orang-orang yang membelanjakan hartanya pada jalan Allah, ialah sama seperti sebiji 

benih yang tumbuh menerbitkan tujuh tangkai; tiap-tiap tangkai itu pula mengandungi seratus biji. Dan 
(ingatlah), Allah akan melipatgandakan pahala bagi sesiapa yang dikehendakiNya, dan Allah Maha Luas 

(rahmat) kurniaNya, lagi Meliputi ilmu pengetahuanNya 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/2:261 

 

SURAH SABA’ 34:39 

نفَقۡتُم مِّن 
َٔ ۚۥ وَمَآ ا قُلۡ إِنَّ رَّ�ِ يبَۡسُطُ ٱلرّزِۡقَ لمَِن �شََاءُٓ مِنۡ عِبَادهِۦِ وََ�قۡدِرُ َ�ُ

زقَِِ�  ءٍ َ�هُوَ ُ�ۡلفُِهُۖۥ وهَُوَ خَۡ�ُ ٱلرَّٰ ۡ�َ٣٩ 
Katakanlah (wahai Muhammad): "Sesungguhnya Tuhanku memewahkan rezeki bagi sesiapa yang 

dikehendakiNya di antara hamba-hambaNya, dan Ia juga yang menyempitkan baginya; dan apa sahaja 
yang kamu dermakan maka Allah akan menggantikannya; dan Dia lah jua sebaik-baik Pemberi rezeki 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/34:39 

 

HADITH — SAHIH MUSLIM, NO. 2588 

ثنَاَ  ُّوبَ �دََّ ي ُ ، َ��يْىَ �نُْ أ� ثنَاَ  واَ�نُْ، حُجرٍْ، وقَتُيَبْةَ ْ�ماَعيِلُ، قاَلوُا �دََّ عنَِ  - وهَوَُ ا�نُْ جَعفْرٍَ -إ�

ِيهِ ، عنَْ  العَْ��ءَِ  ب َ ، عنَْ  أ� َ�ْ�ةَ �يِ هرُ �ِ ص�� ا��� �ليه وس�� قاَلَ « ماَ نقَصََتْ أ� َّ ، عنَْ رسَُولِ ا��

 ُ � َّ َّ رفَعَهَُ ا�� �� �ِ إ� َّ �دٌَ �ِ� ا ومَاَ توَاَضَعَ أ� َّ عِّ�ً �� �ُ عبَدْاً بعِفَْوٍ إ� َّ  ». صَدقَةٌَ منِْ ماَلٍ ومَاَ زاَدَ ا��

TERJEMAHAN: 

https://quran.com/2:261?translations=39
https://quran.com/34:39?translations=39
https://sunnah.com/narrator/8212
https://sunnah.com/narrator/6460
https://sunnah.com/narrator/5757
https://sunnah.com/narrator/1012
https://sunnah.com/narrator/1526
https://sunnah.com/narrator/4521
https://sunnah.com/narrator/4396
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Daripada Abu Hurairah عنه ا���   baginda bersabda: “Sedekah tidak ,صلى الله عليه وسلم daripada Rasulullah ,ر�� 

mengurangkan harta. Allah tidak menambah bagi seorang hamba yang memaafkan melainkan kemuliaan. 
Dan tidaklah seseorang merendah diri kerana Allah melainkan Allah mengangkat darjatnya.” 
SANAD: Riwayat Imam Muslim: daripada Yahya bin Ayyub, Qutaibah bin Sa‘id dan ‘Ali bin Hujr, daripada 
Isma‘il bin Ja‘far, daripada al-‘Ala’ bin ‘Abd al-Rahman, daripada bapanya ‘Abd al-Rahman bin Ya‘qub, 
daripada Abu Hurairah ر�� ا��� عنه . 

RUJUKAN: Riwayat Imam Muslim dalam Sahih Muslim, Kitab al-Birr wa al-Silah wa al-Adab, Bab Galakan 
Memaafkan dan Merendah Diri, Hadith No. 2588. 

يوايت إمام مس�� دا�� ��يح مس��، ��اب ال�� والص��، �ديث نومبور   ٢٥٨٨ر

DARJAT: SAHIH — terkandung dalam Sahih Muslim. 
Sumber: https://sunnah.com/muslim:2588 

 

HADITH — SAHIH MUSLIM, NO. 1631 

ثنَاَ  ُّوبَ �دََّ ي ثنَاَ  واَ�نُْ حُجرٍْ - يعَْ�يِ ا�نَْ سَعيِدٍ -وقَتُيَبْةَُ، ، َ��يْىَ �نُْ أ� ْ�ماَعيِلُ، قاَلوُا �دََّ هوَُ  -إ�

ِيهِ ، عنَْ  العَْ��ءَِ عنَِ    -  ا�نُْ جَعفْرٍَ ب َ ، عنَْ  أ� َ�ْ�ةَ �يِ هرُ �ِ ص�� ا��� �ليه وس��  أ� َّ نَّ رسَُولَ ا�� ، أ�

 ُ وْ �ِ�ْ�ٍ ي يةٍَ أ� َّ منِْ صَدقَةٍَ �اَرِ �� َثةٍَ إ� َّ منِْ ثَ�� �� �ْ�اَنُ انقْطَعََ عنَهُْ �َ�َ�ُ�ُ إ� ذاَ ماَتَ ا��� نتْفَعَُ  قاَلَ « إ�

وْ وَ�َ�ٍ صَاِ��ٍ �َْ�عوُ �َ�ُ ».   بهِِ أ�

TERJEMAHAN: 
Daripada Abu Hurairah ر�� ا��� عنه, bahawa Rasulullah صلى الله عليه وسلم bersabda: “Apabila seorang manusia meninggal 

dunia, terputuslah amalannya kecuali tiga perkara: sedekah jariah, ilmu yang dimanfaatkan, atau anak soleh 
yang mendoakannya.” 
SANAD: Riwayat Imam Muslim: daripada Yahya bin Ayyub, Qutaibah bin Sa‘id dan ‘Ali bin Hujr, daripada 
Isma‘il bin Ja‘far, daripada al-‘Ala’ bin ‘Abd al-Rahman, daripada bapanya ‘Abd al-Rahman bin Ya‘qub, 
daripada Abu Hurairah ر�� ا��� عنه . 

RUJUKAN: Riwayat Imam Muslim dalam Sahih Muslim, Kitab al-Wasiyyah, Bab Pahala yang Sampai kepada 
Manusia Selepas Kematiannya, Hadith No. 1631. 

يوايت إمام مس�� دا�� ��يح مس��، ��اب الوصية، �ديث نومبور   ١٦٣١ر

DARJAT: SAHIH — terkandung dalam Sahih Muslim. 
Sumber: https://sunnah.com/muslim:1631 

 

JAZAKUMULLAHU KHAIRAN KATHIRA 

 

 

https://sunnah.com/narrator/8212
https://sunnah.com/narrator/6460
https://sunnah.com/narrator/5757
https://sunnah.com/narrator/1012
https://sunnah.com/narrator/1526
https://sunnah.com/narrator/4521
https://sunnah.com/narrator/4396
https://sunnah.com/muslim:2588
https://sunnah.com/narrator/8212
https://sunnah.com/narrator/6460
https://sunnah.com/narrator/5757
https://sunnah.com/narrator/1012
https://sunnah.com/narrator/1012
https://sunnah.com/narrator/1526
https://sunnah.com/narrator/4521
https://sunnah.com/narrator/4396
https://sunnah.com/narrator/8212
https://sunnah.com/narrator/6460
https://sunnah.com/narrator/5757
https://sunnah.com/narrator/1012
https://sunnah.com/narrator/1526
https://sunnah.com/narrator/4521
https://sunnah.com/narrator/4396
https://sunnah.com/muslim:1631
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